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Offnen der Wischespinne

A) Durch zu sich Ziehen des Handgriffs, der am Arm in Bedienhche
angebracht ist, die Waschespinne so weit 6ffnen, bis der untere Sternteil in die
Rastschiene einrastet.

Zum Spannen der Wascheleine Handgriff kurz loslassen und wieder anziehen.
Bewegung sooft wiederholen, bis die Wascheleine gespannt ist — mit diesem
neuen Servo-Effekt konnen Sie die Wéscheleine mit geringem Kraftaufwand
spannen.

ACHTUNG: Durch diese neue Offnungsmechanik kénnen Sie mit geringer
Handkraft hohe Aufspannkrifte erzeugen; bitte nicht mit Gewalt dffnen bzw.
2u fest spannen — die Arme konnen bei Uberlast beschiidigt werden.

B) Hohenverstellung: Spannung der Leine lockern. Durch Losen der Grifftaste
am oberen Sternteil und das Verschieben lsst sich Thre ideale Bedienhohe
einstellen. Wie oben beschrieben Wischespinne nachspannen.

C) Schliefien der Waschespinne: Zum Schliefen der Waschespinne Grifftaste
am unteren Sternteil 16sen und Sternteil nach unten gleiten lassen. Oberen
Sternteil ganz nach oben schieben.

Arme in die Halterungen am oberen Sternteil einrasten lassen.

D) Herunterziehen der Schutzhiille: Zum Herunterziehen der Schutzhiille
sollte die Waschespinne geschlossen und in ihrer obersten Position der
Hohenverstellung eingerastet sein, dann kann die Hiille leicht aus dem Trichter
iiber die Arme gleiten — mit leichtem Zug, niemals Gewalt anwenden. Zum
Abdecken der Wischespinne ziehen Sie an den beiden Griffen — moglichst
senkrecht nach unten - bis die Schutzhiille tiber die ganze Linge der Arme
gezogen ist.

E) Befestigen Sie nun die Hiille, indem Sie eine der Arretierungen an der

Schnur am unteren Ende der Grifftaste beim unteren Sternteil einhéngen.
Zum Offnen einfach wieder aushéingen. Die Hiille wird nun automatisch in das
Standrohr eingezogen — die Wschespinne ist bereit zum Aufspannen.

F) Nachspannen der Leinen: (WICHTIG! Gebrauchsstellung: Abstand
zwischen den Sternteilen 30-35 cm!)

(LEINENKLEMMEN am Ende der Arme moglichst NIE Offnen - nur im
Falle eines Leinentausches!)

1. Offnen Sie die Wischespinne, bis der untere Sternteil in die Zahnschiene
einrastet.

2. Verteilen Sie die lockere Wascheleine auf allen 4 Seiten mdglichst
gleichmafig auf alle Leinenkreise durch leichtes Ziehen der Leine.

3. Offnen Sie die Wischespinne stufenweise und verteilen Sie die Leine
Schritt fiir Schritt weiter, bis die Gebrauchsstellung erreicht bzw. der dufierste
Leinenring gespannt ist.

G) Sollte nach jahrelangem Gebrauch ein Austausch der Hiille notwendig
werden, so ist dies jederzeit ganz einfach moglich — Hiille mit dem daran
befestigten Gewicht nach oben aus dem Standrohr ziehen und gemédf der
Ersatzhiille beiliegenden Montageanleitung austauschen.

ACHTUNG: Wischespinne nur dann neigen, wenn die Schutzhiille
heruntergezogen ist, sonst kann das Gewicht der Schutzhiille herausfallen -
Verletzungsgefahr!

Sicherheitshinweise

Jede JUWEL Wischespinne/Waschetrockner ist sorgfaltig in Entwicklung,
Fertigung und vor Auslieferung auf groftmagliche Sicherheit — zum Teil weit
iiber die gesetzlichen Standards hinaus - gepriift, damit Sie als unsere Kundin/
Kunde die Gerite gefahrlos benutzen konnen. Bitte beachten Sie jedoch
folgende Sicherheitshinweise, damit Thnen Ihr neues JUWEL Gerit auch fiir
viele Jahre dienen kann:

Achten Sie auf gleichmaBigen Behang. Nicht bei starkem Wind Wische
aufhéngen! Darauf achten, dass Kinder die Wéschespinne nicht als Turngerét
bzw. als Karussell benutzen. Die Wischespinne so platzieren, dass ein freies
Drehen moglich ist. Nach Gebrauch Wische-spinne schliefen. Deckel der
Bodenverankerung schliefien, wenn Sie die Waschespinne herausnehmen.

Transport und Lagerung:

Bei Modellen mit automatischer Schutzhiille Waschespinne nur dann neigen
bzw. transportieren, wenn die Schutzhiille heruntergezogen ist. Sonst kann
das Gewicht, das die Schutzhiille einzieht, herausfallen — Verletzungsgefahr!
Bei Schutzhiillentausch bitte das angebrachte Gewicht zur Wiederverwendung
aufbewahren!

VerschleiB an Aufzugsleinen zum Offnen der Wischespinne/Trockner:
Die Aufzugsleinen stellen bei allen JUWEL Wischespinnen/Trocknern ein
wichtiges Konstruktionsdetail dar und sind daher auf hochste Tragfahigkeit
und Lebensdauer ausgelegt. Trotzdem kann es im Laufe der Lebensdauer des
Gerites erforderlich sein, diese Aufzugsleine auszutauschen. Wenn an der
AufBlenseite der Aufzugsleine gerissene Fasern sichtbar werden (Ausfransen der
Leine), ist diese Aufzugsleine schnellstmoglich nur durch eine neue JUWEL
Original-Aufzugsleine auszutauschen. Sie bekommen diese unter Angabe
Thres Wischespinnentyps bei Threm Héndler, oder wenn dort nicht vorritig,
direkt bei uns. Eine defekte Aufzugs-leine kann bei Benutzung plotzlich
reiflen, wobei Sie im schlimmsten Fall bei Benutzung das Gleichgewicht
verlieren konnen.

Verschleis am Standrohr:

Je nach Bodenverhiltnissen ist das sich im Bodenanker oder der Bodenhiilse
drehende Standrohr einem Verschleif ausgesetzt. Bitte kontrollieren Sie
mindestens einmal jéhrlich das Standrohr an der Stelle, wo es am Boden aus




der Bodenhiilse/Bodenanker austritt auf Verschleif. Obwoh! das Standrohr
auf mehrfache Sicherheit ausgelegt ist, konnen Riefen an dieser Stelle zu
einer Schwichung des Standrohrs fithren. Sobald Sie dort Riefen tiber den
gesamten Umfang des Standrohres oder starke Beulen bemerken, ist das
Standrohr schnellstmoglich nur durch ein neues JUWEL Original Standrohr
auszutauschen. Durch starke Riefen am Standrohr oder starke Beulen, z.B.
beim Anfahren mit Rasenmaher oder Schubkarre, wird dieses geschwicht und
kann bei Wind oder bei starker seitlicher Belastung umknicken und Menschen
gefihrden. Sie erhalten ein neues Standrohr entweder bei [hrem Héndler unter
Angabe des Wischespinnentyps oder direkt bei uns. Bitte ersetzen Sie auch
weitere Konstruktionsteile, wie Seilrollen und Nieten, immer durch gepriifte
Original JUWEL Ersatzteile - nur diese gewdhren die gefahrlose Funktion Thres
JUWEL Trockners.

Garantiekarte

Die JUWEL Wiischespinne wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien
mit grofter Sorgfalt hergestellt. Sollte dennoch ein Mangel auftreten, senden Sie
bitte das Gerét unverziiglich an JUWEL. Sofern Ersatzteile bendtigt werden,
iibermitteln Sie uns bitte die Beschreibung und Nummer des gewiinschten Teils
(den Typ Ihrer Wéischespinne finden Sie oben am Standrohr). Montageanleitungen
und Teileliste konnen Sie von unserer Homepage wwwjuwel.com unter
der jeweiligen Artikelgruppe — Montageanleitungen - herunterladen. Die
Garantiezeit betrdgt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum. Alle Méngel, die
nachweislich auf Material- oder Produktionsfehler zuriickzufiihren sind, werden
durch die Garantie gedeckt. Die Behebung erfolgt auf Kosten von JUWEL
durch Austausch oder Reparatur. Die Garantie gilt nicht bei Schiden, die durch
unsachgemife Behandlung entstanden sind und Verschleiff der Wascheleine.
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Bitte senden Sie die JUWEL Wischespinne frachtfrei inklusive Beigabe des
Kaufbelegs und Beschreibung des Defektes an:

JUWEL H. Wiister GmbH

A-6460 Imst, Industriezone 19, Tel. 05412/69400, Fax 05412/64838

D-82467 Garmisch Partenkirchen, Bahnhofstrafe 31, Tel. 08821/1679, Fax
08821/78545

Sollten Sie an der Funktion Ihrer Waschespinne/Trockner irgendwelche Zweifel
haben, informieren Sie bitte unseren Kundendienst, wir helfen Thnen gerne bei
allen Fragen weiter.
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Opening the clothes dryer

A) Pull the handle on the arm in your direction and open the clothes dryer until
the lower collar engages in the toothed rail. To tighten the clothes line, release
the handle for a moment, then pull again. Repeat the movement until the clothes
line ist tight - due to this new servo opening mechanism the clothes line can be
tightened with little effort.

ATTENTION: Due to this new opening mechanism you can create high
opening forces with little manual power. Please don't open with violence or
tighten too hard as the arms might be damaged when overcharged.

B) Height adjustment: loosen tension of the clothes lines by releasing the handle
of the lower collar. By releasing the handle of the upper collar and shifting, you
can adjust your ideal using heigth. Open clothes dryer as described above.

C) To close the clothes dryer release the handle of the lower collar and let the
collar glide downwards. Move the upper collar in its uppermost position. Put
arms in the cathces of the upper collar.

D) Pulling down the protection cover: To pull down the protection cover, the
clothes dryer should be closed and engaged in its uppermost position of the
height adjustment, then the cover can easily slide over the arms of the top - with

alight pull, never use force! To cover the dryer, pull the two grips straight down
until the protection cover has been pulled over the entire length of the arms.

E) Now secure the protection cover by fixing one of the locking devices on the
line on the lower end of the handle on the lower collar. To open just unhook
again. The cover will now be retracted automatically into the main standard - the
clothes dryer is now ready to be opened.

F) Tightening of the clothes line: (Important! Using height: Distance between
the collars 30-35 cm!)

(If possible, NEVER open the LINE STOPPERS on the end of the arms - only if
you want to exchange your clothes line!)

1. Open your clothes dryer until the lower collar engages in the toothed rail.

2. Divide the loose clothes line on all 4 sides as regularly as possible on all 4 line
circles by pulling the clothes line lightly.

3. Open the clothes dryer gradually and divide the clothes line step by step until
you have reached your using heigth or until the outermost line circle is tight.

G) If the cover should ever have to be replaced after years of use, this can be
easily done at any time - pull the cover as well as the attached weight out of the
main standard and follow the instructions on the replacement cover.
ATTENTION: Do not tilt the rotary clothes dryer unless the protection cover is
pulled down. Otherwise, the weight that pulls in the protection cover might fall
out, which could cause an injury.

Safety information

Every JUWEL rotary dryer/clothes drying rack has been designed and produced
with great care and checked with the greatest possible care before delivery —
in some respects going far beyond statutory standards — so that you, as our
customer, can to use the equipment without danger. Nevertheless we ask that you
observe the following safety information so that your new JUWEL equipment
can provide you with years of service:

Ensure clothes are hung evenly. Do not hang washing up during very windy
weather. Take care that children do not use the rotary dryer as climbing device
or roundabout. Situate the rotary dryer so that it can rotate freely. Close the
rotary dryer after use. Close the cover of the ground spike when you remove
the rotary dryer.

Transport and storage:

In the case of models with automatic protective cover only tilt or transport rotary
dryer when the protective cover has been pulled down. Otherwise the weight
that pulls the protective cover in can fall out - risk of injury! When replacing the
protective cover please keep the attached weight for reuse!

Wear and tear of pulley cords that open the rotary dryer/dryer:

The cords are an important design detail on all JUWEL rotary dryers/dryers and
are therefore designed for greatest strength and serviceable life. Nevertheless
it may be necessary to replace these cords over the course of the life of the
equipment. If torn fibres are visible on the outside of the pulley cords (frayed
cord) the pulley cord must be replaced as soon as possible with a new JUWEL
original pulley cord. You can obtain this from your dealer, giving details of your
rotary dryer model. If the cord is not in stock it can be obtained directly from us.
A defective pulley cord can rip suddenly when used, and in the worst case could
result in you losing your balance.

Wear and tear of the pole:

The pole that rotates in the ground spike or ground socket is exposed to wear and
tear depending on the conditions of the ground. Please check the area of the pole
where it comes out of the ground socket/ground spike for wear and tear at least
once a year. Although the pole has been designed to be extremely safe, grooves
in this area can result in weakening of the pole. The pole should be replaced
by a new JEWEL original pole as quickly as possible if you notice grooves
that go right round the pole or any severe dents. Deep grooves on the pole or

severe dents, for example caused by a lawnmower or wheelbarrow, can weaken
the pole so that it is at risk of falling over in wind or when subjected to strong
load from the side; this represents a danger to people. You can obtain a new
pole either from your dealer, giving details of your rotary dryer, or alternatively
directly from us. Please also always replace other parts of the construction such
as pulleys and rivets with original JUWEL spare parts — only these guarantee the
safe operation of your JUWEL dryer.

Warranty card

The warranty period is 5 years and commences on the day of purchase. Please
keep your receipt as proof of purchase. The statutory warranty obligations of
the seller shall not be restricted by this warranty. Your rotary dryer has been
manufactured using materials of high quality and with the greatest care. The
warranty covers all defects proven to be attributable to material or production
faults. Defective equipment can be sent to the service address specified below
during the warranty period. A new or repaired device will then be sent to you
free of charge. The warranty does not apply to damage caused by incorrect use.
After expiry of the warranty you can similarly send the defective equipment to
the address below for repair. A charge will be made for repairs conducted after
expiry of the warranty period.

If you have any doubts regarding the function of your rotary dryer/dryer, please
let our customer service department know. We will be happy to help you with
any queries you may have. Operating and assembly instructions: parts lists for
all equipment can also be downloaded from our website (www.juwel.com) at
any time. Please select the respective product group then download the relevant
instructions from the “assembly instructions” area. You can reach our customer
service ...

Please enclose: copy of the receipt and description of the defect.
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Ouverture du séchoir parapluie

A) Tirez vers vous la poignée qui se trouve sur le bras pour ouvrir le séchoir
jusqua ce que le noyau inférieur soit encliqueté dans la crémaillere. Pour
étendre la corde a linge, lichez la poignée pour un moment et tirez de nouveau.
Répétez le mouvement toutes les fois que la corde  linge est tendue - gréce a
ce mécanisme d‘ouverture assistée, vous pouvez étendre la corde 2 linge avec
peu de force.

ATTENTION : Gréce a ce nouveau mécanisme d‘ouverture vous pouvez créer
de grandes puissances d‘ouverture avec peu de force - ne pas ouvrir en forcant ou
tendre trop - les bras pourraient étre endommagés a cause de surchage.

B) Réglage de la hauteur : Diminuer la tension de la corde 2 linge en desserrant la
poignée du noyau étoilé inférieur. Desserrez la poignée du noyau étoilé supérieur
et déplacez-le pour ajuster votre hauteur dutilisation idéale.

C) Pour fermer le séchoir, desserrez la poignée du noyau inférieur et laissez
glisser le noyau étoilé vers le bas. Faites glisser le noyau étoilé supérieur tout en
haut. Encliquetez les bras dans le noyau supérieur.

D) Fermeture de la housse : Pour fermer la housse de protection, le séchoir doit
étre fermé et dans sa plus haute position de hauteur pour que la housse puisse
glisser sur les bras - tirez [égérement, sans forcer. Pour couvrir le séchoir, tirez
les deux boules vers le bas, jusqu‘a ce que les bras soient entiérement recouverts
par la housse.

E) Fixez la housse en accrochant un des dispositifs d‘arrét de la corde dans la
partie inférieure de la poignée du noyau inférieur. Pour ouvrir la housse, il suffit
de le décrocher. La housse s‘escamote automatiquement et se loge  I'intérieur
du mat - le séchoir parapluie est prét pour I‘ouverture.

F) Retendre la corde a linge : (Important ! Position d‘utilisation : distance entre
les noyaux étoilés 30 235 cm !)

(Si possible, n‘ouvrez jamais les pinces serre-corde a l'extrémité des bras - sauf
si vous voulez remplacer la corde, et uniquement dans ce cas !)

1. Ouvrez le séchoir jusqu‘a ce que le noyau étoilé inférieur soit encliqueté dans
la crémaillére.

2. Répartissez la corde a linge de maniere a ce qu'elle reste lache, si possible
régulierement, sur chacun des 4 cotés, sur tous les tours de corde en tirant
légerement sur la corde.

3. Ouvrez le séchoir parapluie et répartissez la corde, étape par étape, jusqu‘a
obtenir la position d‘utilisation ou jusqu‘a ce que le tour de corde extérieur soit
bien tendu.

G) Pour changer la housse de protection intégrée, c'est facilement - extrayez
la housse avec le poids du mat, échangez la housse selon les instructions sur la
housse de rechange.

ATTENTION : Ne pencher le séchoir que quand la housse de protection
est fermée, autrement le poids de la housse pourrait sortir du mét - risque de
blessures !

Consignes de sécurité

Tout au long du développement, de la production et de la livraison des
séchoirs-parapluie et de balcon Juwel, il est contr6lé avec soin que les séchoirs
répondent aux normes de sécurité les plus séveres, souvent bien au-dela de ce
qui est exigé par la loi, afin que vous, notre client / cliente, puissiez utiliser ces
appareils sans danger. Cependant, nous vous prions de bien vouloir suivre les
consignes de sécurité suivantes, afin de pouvoir profiter de votre nouveau séchoir
Juwel pendant de nombreuses années :

Répartir le linge régulierement sur le séchoir. Ne pas étendre de linge par vent
fort | Veillez a ce que les enfants n‘utilisent pas le séchoir-parapluie comme ap-
pareil de gymnastique ou comme manege. Placer le séchoir de fagon a pouvoir le
faire tourner librement. Aprés utilisation, fermer le séchoir. Fermer le couvercle
de la douille de sol quand vous dtez le séchoir.

Transport et stockage :

Pour les modeles équipés de housses de protection automatiques, n‘incliner ou
ne transporter le séchoir qu‘aprés avoir baissé la housse. Sinon, le poids qui fait
rentrer la housse dans le mét pourrait tomber - risques de blessures ! Lorsque
vous changez la housse de protection, conservez le poids pour le réutiliser !

Usure des cordes servant a I'ouverture du séchoir :

Les cordes servant a l'ouverture des séchoirs constituent un élément de cons-
truction important pour tous les séchoirs Juwel et sont congues pour étre trés
solides et d‘une durée de vie optimale. II peut quand méme s‘avérer nécessaire
de changer cette corde pendant la durée de vie du séchoir. Quand des fibres
déchirées commencent a apparaitre a l'extérieur de la corde (la corde s'effilo-
che), il faut la changer le plus rapidement possible par une nouvelle corde Juwel
originale. Vous pourrez la trouver chez votre commercant en donnant le nom
de votre séchoir-parapluie ou s‘ils n‘en ont pas en stock, directement chez nous.
Lorsque la corde servant a l‘ouverture du séchoir est abimée, elle peut se couper
soudainement lors de I'utilisation. Dans ce cas, vous risquez au pire de perdre
I'équilibre.

Usure du mt :

Selon la nature du sol, le mat tournant dans I‘ancrage ou dans la douille de sol
s‘use. Veuillez contrdler au moins une fois par an I'usure du mét a I'endroit ot il
sort de la douille de sol ou de 1ancrage au sol. Bien que le mét soit fabriqué selon
des standards de sécurité tres stricts, il est possible que des cannelures contribu-
ent a affaiblir le mét & cet endroit-la. Dés que vous remarquez des cannelures sur
tout le tour du mat ou de grosses bosses, il est urgent de changer le mét contre un
autre mat original Juwel. De profondes cannelures ou de grosses bosses causées
par une tondeuse a gazon ou une brouette peuvent affaiblir le mat. Celui-ci peut



alors se plier par grand vent ou si le linge n'est pas étendu régulierement et ainsi
représenter un danger. Vous obtiendrez un nouveau mat soit chez votre com-
mercant en donnant le nom du séchor soit directement chez nous. Merci de ne
changer d‘autres pieces comme des poulies ou des rivets que par des pieces de
rechange Juwel originale controlées - ce ne sont quelles qui garantissent une
utilisation sans danger de votre séchoir Juwel.

Garantie :

La garantie est de 5 ans et commence le jour de l'achat. Merci de conserver
votre ticket de caisse comme preuve de I'achat. L'obligation de garantie légale
du vendeur n'est pas limitée par cette garantie. Votre séchoir-parapluie a été
fabriqué avec des matériaux de grande quanlité et avec le plus grand soin. Tous
les défauts qui proviennent des matériaux ou de la production sont couverts par
la garantie. Pendant la durée de la garantie, les séchoirs défectueux peuvent étre
envoyés a l'adresse du service apres-vente. Vous obtiendrez un nouveau séchoir
ou un séchoir réparé gratuitement. Cette garantie ne couvre pas les dommages
qui proviennent d‘une mauvaise utilisation du séchoir. A la fin de la garantie, il
vous sera toujours possible d‘envoyer votre séchoir défectueux a I'adresse ci-des-
sous pour le faire réparer. A la fin de la garantie, les réparations éventuelles
sont payantes.

Si vous avez des doutes sur le fonctionnement de votre séchoir, informez-vous
aupres de notre service aprés-vente. C'est avec plaisir que nous répondrons a
toutes vos questions. Notices d‘utilisation et de montage : les listes de pieces
détachées pour tous les séchoirs sont a télécharger sur notre site Internet www.
juwel.com. Choisissez le groupe de produits, télécharger ensuite sous la rubrique
Lnotices de montage la notice souhaitée. Notre service apres-vente est joignable
a I'adresse indiquée ci-dessous.

Merci de joindre une copie du ticket de caisse et une description du
probleme.
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Apertura dello stendibiancheria

A) Tirando la impugnatura servo, che si trova in altezza d‘uso, verso se stesso e
aprire fin che la crociera inferiore € incastrato nella guida reticolo. Per tendere
le corde mollare leggermente 1'impugnatura. Dopo si puo tirare di nuovo diverse
volte fin che le corde sono ben stesi (ideale ¢ di tirare dopo la prima volta verso
il fondo)! - con la nuova mechanica servo si riesce di tendere facilmente le corde!
ATTENZIONE: Con la nuova mechanica di apertura si crea cosi tanta potenza
che non si deve apprire con violenza. Altrimenti si rischia di dannegiare i bracci.

B) Regoalzione dell‘altezza: Prima della regolazione conviene di mollare un po
le corde, non che siano tesi al massimo. Allentare 'impugnatrura della ghiera
superiore € inferiore € spostarle fino alla posizione/altezza desiderata. Dopo aver
trovato l'altezza giusto si tende di nuovo la corda, come sopra indicato.

C) Chiusura: Fissare la ghiera superiore nella posizione piu alta. Allentare
I'impugnatura sulla crociera inferiore e lentamente chiudere verso il fondo.
Dopo di ché, fissare i bracci e chiudere la guaina.

D) Abbassamento de la guaina protettiva: Per tirare giii la guania protettiva
assicurarsi innanzitutto che lo stendibiancheria sia bloccato sulla massima
altezza e che i bracci siano ben chiusi. Afferare id due pomelli rossi ed abbassare
completamente la guaina, tirando leggermente senza forza fin che si arriva alla
fine dei bracci (idealmente una dei due corde segue la guida reticolo mentre si
tira verso il fondo)!

E) Fissate addesso la guaina con le palline sulle corde sotto I'impugnatura
della crociera inferiore (fissando una corda € sufficente). Per apprire mollate
semplicamente la corda fissato. La guaina viene trascinata automaticamente nel
tubo di sostegno. Eccolo, pronto per aprire!

F) Regoalzione della tensione della corda: (Importante: Nella posizione finale la
distanza tra le due ghiere deve essere 30-35 cm)

(Mai apprire le morsetti tendicorde che si trovano alle estremita dei bracci salvo
lo cambiamento della corda!)

1. Aprire lo stendibiancherie fin che la ghiera inferiore € incastrato.

2. Distsribuire la corda su tutti i quattro lati regolarmente.

3. Ripetere questa misura a ogni passo fin che la corde ¢ ben teso.

G) Se dopo molti anni di uso, una sostituzione della guaina protettiva dovrebbe
essere necessario, basta estrarrla dal tuob di sostegno insieme con il peso e
cambiarla secondo le istruzioni riportati sulla guaina di ricambio.
ATTENZIONE: chinare lo stendibiancherie solamente se la guaine ¢ fermo!
Pericolo che il peso della guaina cade fuori - pericolo di lesioni!

Annotazioni di sicurezza

Ogni ragno stendibiancheria/asciugapanni JUWEL viene accuratamente
verificato, rispettando condizioni di massima sicurezza, in fase di sviluppo, di
approntamento cosi come prima della consegna - in parte addirittura ben oltre gli
standard prescritti a norma di Legge, in modo tale che - in veste di utilizzatrice/
cliente - possiate utilizzare le apparecchiature senza pericolo. Raccomandiamo
tuttavia di tenere presenti le note di sicurezza che seguono, cosi da poter fruire
della vostra nuova unita JUWEL anche per svariati anni:

Badare ad un carico uniforme. Non appendere la biancheria in caso di vento
forte! Badare a che i bambini non utilizzino il ragno stendibiancheria come
attrezzo ginnico oppure come giostra. Posizionare il ragno stendibiancheria
in modo da renderne possibile una libera rotazione. Dopo l'uso richiudere il
ragno. Chiudere il coperchio dell‘ancoraggio di fondo quando si estrae il ragno
stendibiancheria.

Trasporto e stoccaggio:

con i modelli dotati di guaina automatica di protezione, inclinare ovv.
movimentare il ragno stendibiancheria solo a guaina di protezione abbassata.
In caso contrario, il peso incorporato nella guaina di protezione potrebbe
fuoriuscire - pericolo i lesioni! In caso di sostituzione della guaina di protezione
si raccomanda di conservare per il reimpiego il peso fornito a corredo!

Usura presso i fili elevatori atti all‘apertura del ragno stendibiancheria/
dell‘asciugatore:

in tutti i ragni stendibiancheria/asciugatori JUWEL, i fili elevatori rappresentano
un importante dettaglio costruttivo e sono quindi progettati in vista di portate e di
durata di vita massimizzate. Cio malgrado, nel corso della durata utile dell‘unita
puo risultare necessaria la sostituzione di tale filo elevatore. Se appaiono visibili
delle fibre lacerate presso il lato esterno del filo elevatore (sfrangiatura del filo),
lo stesso dovra essere sostituito al pil presto esclusivamente con un nuovo
elemento originale JUWEL. Esso ¢ disponibile - indicando il tipo di ragno
stendibiancheria - presso il vostro rivenditore di fiducia oppure, se in tale sede
non reperibile a stock, direttamente presso di noi. Un filo elevatore difettoso
puo strapparsi improvvisamente durante 1‘uso, fatto questo per cui - nel caso
peggiore - ¢ possibile una perdita dell‘equilibrio in fase di utilizzo.

Usura presso la colonna montante:

a seconda delle condizioni del terreno, la colonna montante che ruota entro
I'ancoraggio di fondo oppure entro la guaina di fondo € soggetta ad una certa
usura. Si prega di controllare quanto meno una volta I‘anno I‘usura della colonna
montante nel punto del suolo in cui essa esce dalla guaina/dall‘ancoraggio
di fondo. Sebbene detta colonna sia realizzata secondo molteplici criteri di
sicurezza, le scanalature che si formano in tale posizione possono provocare un
indebolimento della colonna montante. Non appena si notano in tale posizione
delle scanalature lungo l'intera circonferenza della colonna oppure delle forti
ammaccature di questa, essa dovra essere al pill presto sostituita solo con una
nuova colonna originale JUWEL. A causa di marcate scanalature presso la
colonna montante, oppure di forti ammaccature provocate ad es. dal passaggio

di tosaerba o di carriole, la colonna subisce un indebolimento e, in caso di
vento o di intensa sollecitazione laterale, pud spezzarsi ponendo a repentaglio
l'integrita della persona. Una nuova colonna montante ¢ reperibile presso
il vostro rivenditore di fiducia - indicando il tipo di ragno stendibiancheria -
oppure direttamente da noi. Raccomandiamo di effettuare la sostituzione di altri
elementi costruttivi, quali rulli portafune e rivetti, sempre ricorrendo a ricambi
originali JUWEL di qualita collaudata - solo questi componenti assicurano un
funzionamento privo di rischi del vostro asciugatore JUWEL.

Certificato di garanzia

La durata della garanzia ¢ pari a 5 anni a principiare dalla data di acquisto.
Si prega di conservare lo scontrino di cassa a titolo di comprova dell‘acquisto.
Gli obblighi di garanzia sanciti dalla Legge e posti in capo al fornitore non
vengono limitati dalla presente garanzia. Il vostro ragno stendibiancheria ¢
stato prodotto con la massima cura ed utilizzando materiali di pregio. Tutte le
lacune riconducibili probatoriamente a difetti di materiali o di produzione sono
coperti da garanzia. Durante il periodo di garanzia, le unita difettose possono
essere inoltrate al sottostante recapito di assistenza. Vi sard quindi fornita
gratuitamente un‘unita nuova ovvero riparata. La garanzia non vale a fronte di
danni che siano provocati da un utilizzo inappropriato. Allo scadere del periodo
di garanzia sussiste parimenti per voi la possibilita di inviare 'unita difettosa al
recapito riportato qui sotto per la riparazione. Le riparazioni sussistenti dopo lo
scadere del periodo di garanzia sono a titolo oneroso.

Se avete dei dubbi circa il funzionamento del vostro ragno stendibiancheria/
asciugatore preghiamo di darne riscontro al nostro Servizio assistenza; saremo
lieti di fornirvi un ulteriore aiuto in ogni incombenza. Istruzioni per l'uso e di
montaggio: gli elenchi delle parti relative a tutte le unita sono altresi sempre
scaricabili dalla nostra homepage HYPERLINK , http://www.juwel.com™ www.
juwel.com. Raccomandiamo di selezionare qui il gruppo di prodotto correlato, e
quindi di effettuare il download delle istruzioni del caso al punto ,Istruzioni di
montaggio”. Il nostro Servizio Assistenza ¢ reperibile presso ...

Allegare: copia dello scontrino di acquisto e descrizione del difetto.
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De droogmolen openen

A) Door de handgreep, die op de arm op bedieningshoogte aangebracht is,
naar u toe te trekken, de droogmolen zo ver openen tot het onderste sterdeel
in de tandrail insluit. Om de droogmolen te spannen, de handgreep korte tijd
loslaten en opnieuw aantrekken. De beweging zo dikwijls herhalen tot de waslijn
gespannen is — met dit nieuw servo-effect kunt u de waskoord met geringe kracht
spannen.

OPGEPAST: Door deze nieuwe openingsmechaniek kunt u met geringe
handkracht hoge opspankrachten genereren. Nooit met geweld openen resp. te
vast spannen, aangezien de armen bij overbelasting beschadigd kunnen worden.

B) Hoogteverstelling: de spanning van de lijnen verlagen door de onderste
greeptoets los te laten. Door de greeptoets aan het bovenste sterdeel los te laten
en te verschuiven kan uw ideale bedieningshoogte ingesteld worden. Zoals
hierboven beschreven, de droogmolen naspannen.

C) De droogmolen sluiten: om de droogmolen te sluiten, de greeptoets op
het onderste sterdeel loslaten en het sterdeel naar beneden laten glijden. Het
bovenste sterdeel helemaal naar boven schuiven. De armen in de houders op het
bevenste sterdeel laten insluiten.

D) De veiligheidshuls naar beneden trekken: Om de veiligheidshuls naar
beneden te trekken moet de droogmolen gesloten en in de bovenste positie van
de hoogteverstelling ingesloten zijn. In dat geval kan de huls eenvoudig uit de
trechter over de armen glijden — door lichtjes te trekken, nooit geweld gebruiken.
Om de droogmolen af te dekken, aan beide grepen trekken - zo verticaal

mogelijk naar beneden - tot de veiligheidshuls over de volledige lengte van de
armen getrokken is.

E) Bevestig nu de huls, door één van de arreteringen aan het snoer aan het
onderste uiteinde van de greeptoets bij het onderste sterdeel in te hangen.

Om te openen, gewoon weer uithangen. De huls wordt nu automatisch in de
standbuis getrokken - de droogmolen is nu klaar om opgespannen te worden.

F) De lijnen opnieuw spannen: (BELANGRIJK! gebruikspositie: afstand tussen
de sterdelen 30-35 cm!)

(De lijnklemmen aan het einde van de arm NOOIT OPENEN - alleen wanneer
een lijn vervangen moet worden!)

1. Open de droogmolen tot het onderste sterdeel in de tandrail insluit.

2. Verdeel de lossen waslijnen aan alle 4 de kanten zo uniform mogelijk over alle
lijnkringen door zachtjes aan de lijnen te trekken.

3. Open en verdeel de laatste lijn stap voor stap verder tot de gebruikspositie
bereikt is resp. de buitenste lijnenring gespannen is.

Veiligheidsadviezen

ledere JUWEL-droogmolen/wasdroger is bij de ontwikkeling, productie en voér
aflevering gekeurd op optimale veiligheid — die deels ver boven de wettelijke
standaards ligt, opdat u als onze klant de toestellen gevaarloos kunt gebruiken.
U wordt echter verzocht om de volgende veiligheidsadviezen op te volgen, zodat
uw nieuwe JUWEL-toestel u nog vele jaren van dienst kan zijn:

Zorg ervoor dat het wasgoed bij het ophangen gelijk verdeeld wordt over
de droogmolen. Hang de was niet op bij sterke wind! Let erop dat kinderen
de droogmolen niet als gymtoestel of als draaimolen gebruiken. Plaats de
droogmolen zo dat hij vrij kan draaien. Sluit de droogmolen na gebruik. Sluit de
bodemverankering als u de droogmolen eruit haalt.

Transport en opslag

Bij modellen met een automatische beschermhoes mag de droogmolen alleen
worden gekanteld of vervoerd als de beschermhoes omlaaggetrokken is,
anders kan het gewicht dat de beschermhoes intrekt, eruit vallen. - Kans op
verwondingen! Bij vervanging van de beschermhoes moet het aangebrachte
gewicht bewaard worden voor hergebruik!

Slijtage van de optreklijn voor het openen van de droogmolen/droger

De optreklijnen zijn bij alle JUWEL-droogmolens/drogers een belangrijk
constructiedetail. Ze zijn daarom berekend op een zeer hoog draagvermogen
en een zeer lange levensduur. Niettemin kan het in de loop van de levensduur
van het toestel noodzakelijk zijn om deze optreklijn te vervangen. Als aan
de buitenkant van de optreklijn gescheurde vezels te zien zijn (rafels van
de lijn), moet deze optreklijn zo snel mogelijk worden vervangen door een
nieuwe originele JUWEL-optreklijn. Deze zijn onder vermelding van uw
droogmolentype verkrijgbaar bij uw handelaar, of als ze daar niet voorradig zijn,
rechtstreeks bij ons. Een kapotte optreklijn kan bij gebruik plotseling breken.
Hierbij kunt u bij gebruik in het ergste geval uw evenwicht verliezen.

Slijtage aan de standbuis

Afhankelijk van de bodemsituatie is de zich in het bodemanker of bodemhuls
draaiende standbuis onderhevig aan slijtage. Controleer de standbuis daarom
minimaal één keer per jaar op slijtage op de plek waar hij op de grond uit
de bodemhuls/het bodemanker komt. Hoewel de standbuis berekend is op
meervoudige veiligheid, kunnen groeven op deze plaats ertoe leiden dat de
standbuis zwakker wordt. Zodra u ziet dat er overal op de standbuis groeven of
grote deuken zijn, moet de standbuis zo snel mogelijk worden vervangen door
een nieuwe, uitsluitend originele JUWEL-standbuis. De standbuis heeft te lijden
onder sterke groeven of grote deuken die bijv. ontstaan als er een grasmaaier
of kruiwagen tegen de standbuis botst, en kan omknakken bij wind of sterke
belasting aan een kant en mensen aan gevaar blootstellen. Een nieuwe standbuis
is onder vermelding van het droogmolentype verkrijgbaar bij uw handelaar of



rechtstreeks bij ons. U wordt verzocht om ook andere constructieonderdelen
zoals kabelschijven en klinknagels altijd te vervangen door gekeurde originele
JUWEL-onderdelen - alleen deze garanderen dat uw JUWEL-droger zonder
gevaar functioneert.

Garantiekaart

De garantietijd bedraagt 5 jaar en begint op de datum van aankoop. Bewaar
de kassabon als koopbewijs. De wettelijke vrijwaringsplicht van de overdrager
wordt niet beperkt door deze garantie. Uw droogmolen is met toepassing van
hoogwaardige materialen met de grootste zorgvuldigheid vervaardigd. Alle
gebreken die aantoonbaar het gevolg zijn van materiaal- of productiefouten,
worden gedekt door de garantie. Tijdens de garantieperiode kunnen defecte
toestellen naar het onderstaand serviceadres worden gestuurd. U krijgt dan
kosteloos een nieuw of gerepareerd toestel terug. De garantie geldt niet bij schade
ontstaan door onjuist gebruik. Na afloop van de garantietijd hebt u tevens de
mogelijkheid om het defecte toestel voor reparatie naar het onderstaand adres te
sturen. Reparaties die na afloop van de garantietijd ontstaan, zijn kostenplichtig.

Als u enige twijfel hebt over de functie van uw droogmolen/droger, wordt u
verzocht onze klantenservice te informeren. Wij helpen u dan graag verder bij alle
vragen. Bedienings- en montagehandleidingen: stuklijsten voor alle toestellen
kunt u te allen tijde downloaden via onze homepage www.juwel.com. Kies hier
de gewenste productgroep, dan kunt u onder de optie ,Montagehandleidingen”
de gezochte handleiding downloaden. Onze klantenservice bereiktu ...

A.uwb. toevoegen: kopie van de koopbon en beschrijving van het defect.
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Cdémo abrir, ajustar la altura y cerrar el tendedero de ropa

A) Tirando del asidero fijado a una altura ficil de manejar hacia uno mismo,
abra el tendedero hasta que la pieza inferior en forma de estrella se enclave en
el riel de retencion.

Para tensar la cuerda, suelte brevemente el asidero y vuelva a apretarlo. Este
movimiento se deberd repetir hasta que la cuerda esté tensada - con este nuevo
efecto de fuerza asistida, usted podrd tensar con poco esfuerzo su cuerda para
colgar la ropa.

ATENCION: mediante este nuevo mecanismo de abertura, usted puede
producir grandes fuerzas de tensado con poca fuerza manual. Rogamos que no
lo abra con fuerza ni lo tense demasiado, pues en caso de sobrecarga se podrian
dafiar los brazos.

B) Ajuste de la altura: reduzca la tension de la cuerda. Soltando la tecla en la
pieza superior en forma de estrella y desplazdndola, podrd ajustar el tendedero
a la altura ideal para usted. Vuelva a tensar las cuerdas segiin lo descrito mds
arriba.

C) Para cerrar el tendedero de ropa, suelte la tecla en la pieza inferior en forma
de estrella y deje que la misma se deslice hacia abajo. Suba totalmente la pieza
superior en forma de estrella.

Enclave los brazos en los soportes de la pieza superior en forma de estrella y
tire la cubierta de proteccién con ambos asideros sobre el tendedero de ropa
cerrado y asegirela.

D) Colocacion de la cubierta de proteccién: Para colocar la cubierta de
proteccion, el tendedero de ropa deberd estar cerrado y enclavado en la posicién
superior del ajuste de la altura. Ahora la cubierta se podrd deslizar facilmente
desde el embudo por encima de los brazos - tirando levemente sin aplicar nunca
la fuerza. Para cubrir el tendedero de ropa tire de los dos asideros, en lo posible
verticalmente hacia abajo, hasta que la cubierta de proteccion esté colocada en
toda la longitud sobre los brazos.

E) Fije ahora la cubierta enganchando una de las fijaciones de la cuerda en el
cabo inferior de la tecla de agarre que estd situada en la pieza en forma de estrella

inferior.

Para abrirla, es necesario sencillamente desenganchar. Ahora, la cubierta se
introduce automdticamente en el tubo de soporte y el tendedero estd listo para
tender.

F) Retensar las cuerdas: (j;IMPORTANTE! Posicién de uso: distancia entre las
piezas en forma de estrella 30 - 35 cm)

(En o posible, NUNCA abra las PINZAS PARA LAS CUERDAS al final de los
brazos - s0lo en caso de sustituir las cuerdas)

1. Abra el tendedero de ropa hasta que la pieza inferior en forma de estrella se
enclave en el riel dentado.

2. Distribuya la cuerda para la ropa, sin tensar, en los cuatro lados de forma lo
mds homogénea posible a todos los circuitos de cuerda, tirando suavemente de
la cuerda.

3. Abrayy distribuya la cuerda paso a paso hasta que se alcance la posicién de uso
0 bien hasta que esté tenso el circuito de cuerdas exterior.

G) Si después de un uso prolongado de varios afios fuese necesario sustituir
la cubierta, esto se puede hacer en cualquier momento de forma muy sencilla:
retirando hacia arriba la cubierta con el peso fijado en ella, sacdndola del tubo
de soporte y sustituyéndola segiin las instrucciones de montaje que vienen con
la cubierta de repuesto.

ATENCION: El tendedero de ropa se debe inclinar sélo con la cubierta de
proteccion colocada, pues en caso contrario puede salir el peso de la cubierta de
proteccién. jExiste peligro de lesiones!

Instrucciones de seguridad

Cada tendedero paraguas / tendedero de ropa plegable JUWEL ha sido
comprobado durante el desarrollo, la fabricacion y antes de la entrega en
lo relativo a la mdxima seguridad posible, superando en parte los estdndares
legales establecidos, para que usted como nuestra(o) cliente pueda utilizar los
aparatos sin ningtin peligro. No obstante, rogamos que observe las siguientes
instrucciones de seguridad para que su nuevo producto JUWEL pueda serle de
utilidad durante muchos afios:

Preste atencion a que la ropa esté colgada uniformemente. jNo cuelgue ropa con
viento fuerte! Preste atencién a que el tendedero paraguas no sea utilizado como
aparato de gimnasia o tiovivo por los nifios. Coloque el tendedero paraguas de tal
forma que se permita un giro libre. Cierre el tendedero después de su uso. Cierre
la tapa del anclaje de suelo cuando extraiga el tendedero paraguas.

Transporte y almacenamiento:

En caso de modelos con funda protectora automdtica, el tendedero paraguas
sélo se debe inclinar o transportar con la funda protectora colocada. De lo
contrario puede salirse el peso que retrae la tapa protectora. jExiste peligro de
lesiones! jCuando sustituya la cubierta de proteccion, rogamos que guarde el
peso montado para volver a utilizarlo!

Desgaste de las cuerdas de apertura del tendedero paraguas / tendedero
de ropa plegable:

Las cuerdas de apertura constituyen un detalle constructivo importante en todos
los tendederos paraguas / tendederos de ropa plegables JUWEL, por lo que estdn
disefiadas para ofrecer la mdxima capacidad de carga y vida itil. Es posible,
1o obstante, que sea necesario sustituir esta cuerda de apertura a lo largo de la
vida ttil del aparato. Cuando se visualicen fibras rotas en el lado exterior de la
cuerda de apertura (deshiladura de la cuerda), se debe sustituir esta cuerda lo
antes posible por una nueva cuerda de apertura original JUWEL. Puede solicitar
esta cuerda indicando el modelo de tendedero a su distribuidor o, en caso de que
no estuviera disponible allf, directamente a nosotros. Una cuerda de apertura
defectuosa puede romperse inmediatamente durante el uso y en el peor de los
casos usted podria perder el equilibrio si la estd utilizando.

Desgaste del tubo de soporte:

El tubo de soporte que estd girando en el anclaje o el casquillo de suelo estd
sometido al desgaste segtin las condiciones del suelo. Rogamos que compruebe
como mfnimo una vez al afio si la zona junto al suelo donde el tubo de soporte
sale del casquillo/anclaje de suelo presenta algtin desgaste. Si bien el tubo de
soporte estd disefiado para ofrecer la mdxima seguridad, la formacién de
estrfas en esta zona puede provocar un debilitamiento del tubo. Tan pronto
como usted perciba estrfas en todo el perfmetro del tubo de soporte o un fuerte
abollamiento, deberd sustituir lo antes posible el mismo por un nuevo tubo de
soporte original JUWEL. Debido a estrfas profundas en el tubo de soporte o
un fuerte abollamiento, causado p.ej. por choques contra el cortacésped o la
carretilla, el tubo se debilita, pudiéndose doblar en caso de viento o una fuerte
carga lateral y siendo un peligro para las personas. Puede solicitar un nuevo tubo
de soporte a su distribuidor o directamente a nosotros, indicando el modelo de
tendedero de ropa.

Rogamos que al sustituir otros elementos de construccion, tales como poleas o
remaches, siempre utilice recambios originales JUWEL comprobados, ya que
son los nicos que garantizan un funcionamiento sin riesgo de su tendedero de
ropa JUWEL.

Tarjeta de garantia

El perfodo de garantfa es de 5 afios y comienza a partir de la fecha de compra.
Rogamos que conserve el resguardo de caja como justificante de la compra. La
obligacién legal de garantfa del dador no es limitada por esta garantfa.

Su tendedero paraguas fue fabricado con el mdximo cuidado y aplicando
materiales de alta calidad. Todos los defectos que se atribuyen de forma
justificable a un fallo de material o de produccién serdn cubiertos por esta
garantfa. Durante el periodo de garantfa se pueden enviar aparatos defectuosos
a la direccion del servicio postventa abajo indicado. A continuacién, Usted
recibird gratuitamente un aparato nuevo o reparado. La garantfa no se aplica en
caso de dafios que se hayan producido debido a un manejo inadecuado.

Una vez transcurrido el perfodo de garantfa Usted también tiene la posibilidad
de enviar el aparato defectuoso para su reparacion a la direccién abajo indicado.
Las reparaciones que se produzcan tras la expiracion el periodo de garantfa estdn
sujetas al pago de los costes.

Si tiene cualquier duda acerca del funcionamiento de su tendedero paraguas/
tendedero de ropa plegable rogamos que informe a nuestro servicio postventa
que le ayudard gustosamente en todas sus preguntas. Instrucciones de uso y
de montaje: también puede descargar en todo momento desde nuestra pagina
web HYPERLINK , http://www.juwel.com” www juwel.com las listas de piezas
correspondientes a todos los aparatos. Para ello seleccione el respectivo grupo
de producto y, a continuacion, descargue las instrucciones deseadas en el punto
“Instrucciones de montaje”. Puede contactar nuestro servicio postventa ...

Rogamos que adjunte: copia del resguardo de compra y una descripcion
del defecto.
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Oppna torkvindan, justera hojden och sting den

A) Genom att dra at sig handtaget som &r monterat pa armen i arbetsh6jd Gppnas
torkvindan sa langt att den nedre stjirndelen lases i spérrskenan.

For att spinna tvittlinan sldpper du handtaget ett tag och drar &t det igen.
Upprepa rorelsen énda tills tvéttlinan dr spand — med denna nya servoeffekt kan
tvittlinan spinnas utan storre kraftanstringning.

OBS: Genom denna nya Gppningsmeknism kan hoga uppspinningskrafter
uppstd med 1&g handkraft. Oppna inte med vald resp spinn for hart, armarna
kan ta skada vid dverbelastning.

B) Hojdjustering: Lossa linornas spanning. Genom att lossa handtagsknappen
pé den vre stjarndelen och genom forskjutning kan den idealiska arbetshojden
stiillas in. Spénn linorna enligt ovanstiende beskrivning.

C) For att stinga torkvindan lossas handtgsknappen pa den nedre stjirndelen
och stjirndelen far glida nedét. Skjut den 6vre stjirndelen fullstindigt uppét. Las
armarna i fastena pa den Gvre stjdrndelen och dra och sikra skyddsholjet Gver
den stiingda torkvindan genom att dra i e bdda handtagen.

D) Dra ner skyddshéljet: For att dra ner skyddsholjet bor torkvindan vara stiangd
och last i sin Gversta position i hojdjusteringen, da kan holjet litt glida ur tratten
over armarna — dra létt, anviind aldrig vald. For att ticka over torkvindan drar
du i de bada handtagen - sé lodritt nedt som méjligt - tills skyddsholjet dragits
ner over armarnas hela ldngd.

E) Fist nu holjet genom att hiinga upp en av arreteringarna i snoret i den nedre
inden av handtagsknappen vid den nedre stjirndelen. For att Sppna haka helt
enkelt av igen. Holjet dras nu automatiskt in i markroret — torkvindan ér klar
att spannas upp.

F) Efterspanning av linorna: (VIKTIGT! Anvéndningslige: avstand mellan
stjdrndelarna 30-35 cm!)

(Oppna om mojligt ALDRIG LINKLAMMORNA p armarnas éindar - endast
om linorna byts ut!)

1. Oppna torkvindan till den nedre stjarndelen ldses i kuggskenan.

2. Fordela den l6sa tvéttlinan pd alla fyra sidorna sa jimnt som méjligt pa alla
lincirklar genom att dra latt i linan.

3. Oppna och fordela linan steg for steg tills anvindningsliget uppnatts resp till
den yttersta linringen dr spénd.

G) Om det efter flera ars anvindning skulle bli nodvandigt att byta ut héljet
r detta mojligt ndr som helst - dra ur holjet med den fastsatta vikten uppat ur
markroret och byt ut det mot reservholjet enligt monteringsanvisningen som ar
bilagd.

OBS: Luta bara torkvindan ndr skyddsholjet dr neddraget, annars kan vikten
trilla ur skyddsholjet - risk for olyckstillbud!

Sikerhetsanvisningar

Varje JUWEL torkvinda/torkstillning har noggrant testats bade vid utveckling,
tillverkning och fore leverans med avseende pd storsta mojliga sikerhet — delvis
lingt mer vittgdende &n vad lagen kréver - for att du som var kund skall kunna
anvdnda den utan risk. Beakta emellertid foljande sikerhetsanvisningar s att
din nya JUWEL torkvinda kommer att hélla sig i fullgott skick i flera ar:

Se till att du héinger tviitten jimnt. Hing inte upp tviitt om det bldser mycket.
Se till att barn inte anvinder torkvindan som gymnastikredskap eller karussell.
Placera torkvindan sd att den kan snurra fritt. Stéing torkvindan efter anvéindning.
Sitt pa locket pa markforankringen om du tar ut torkvindan.

Transport och forvaring

Pé modeller med automatiskt skyddshélje far torkvindan endast lutas resp
transporteras ndr skyddsholjet dr neddraget. Annars kan vikten som drar in
skyddsholjet falla ut — risk for olyckstillbud! Vid byte av skyddshclje skall den
fiista vikten sparas s att den kan anvéndas igen!

Slitage pa hisslinorna som ppnar torkvindan/torkstiillningen:

Dessa linor dr pa alla JUWEL torkvindor en viktig konstruktionsdetalj som har
dimensionerats for hogsta barformaga och livslingd. Trots detta kan det inom
torkvindans livslangd bli nodvéndigt att byta denna hisslina. Om slitna fibrer
blir synliga pa hisslinans utsida (linan fransar upp) skall denna lina bytas ut
sd snabbt som mdjligt mot en ny originallina frin JUWEL. Du kan rekvirera
denna hos din aterforsiljare — ange typ av torkvinda - eller direkt hos oss om den
inte finns pa lager hos aterforsiljaren. En defekt hisslina kan plétsligt g av vid
anvdndning da du i vésta fall kan forlora jamvikten vid anviindning.

Slitage av stativet
Beroende pa markforhdllandena ir stativet som vrider sig i markforankringen
eller markhylsan utsatt for slitage. Kontrollera stativet minst en gang om aret pa



det stille dr det kommer ut ur markhylsan/markforankringen om det &r defekt.
Trots att stativet &r dimensionerat for flerdubbel sikerhet kan det uppsta rifflor
pé detta stille som kan leda till att stativet forsvagas. Om du mérker réfflor over
stativets hela omféng eller bucklor skall det bytas ut mot ett nytt originalstativ
fran JUWEL sd snabbt som mgjligt. Pa grund av djupa rifflor eller bucklor,
till exempel genom att stativet korts pd med en gréisklippare eller skottkirra,
forsvagas det och kan ga sonder i stark vind eller vid kraftig belastning frin
sidan och utgora fara for ménniskor. Du kan rekvirera ett nytt stativ antingen
hos din aterforsiljare — ange typ av torkvinda — eller direkt hos oss. Byt ocksa
alltid ut andra konstruktionsdetaljer, som linrullar och nitar, mot testade
originalreservdelar fran JUWEL - endast dessa garanterar att din JUWEL tork
fungerar felfritt.

Garantikort

Garantin giller i 5 r och bérjar inkopsdagen. Spara pa kassakvittot som bevis
pé kopet. Lagligt garantidtagande inskrinks inte genom denna garanti. Din
torkvinda har tillverkats med storsta omsorg och av material i hog kvalitet. Alla
brister som bevisligen beror pd material- eller produktionsfel ticks av denna
garanti. Under garantitiden kan defekta torkvindor skickas in till nedanstéende
serviceadress. Du far dd en ny eller reparerad torkvinda utan kostnader. Garantin
giller inte for skador som uppstatt genom felaktig behandling. Efter det att
garantitiden gdtt ut har du ocksa mojlighet att skicka in den defekta torkvindan
till nedanstdende adress for reparation. For reparationer som blir nddvéndiga
efter garantitidens utgng uppstér kostnader.

Om du skulle ha ndgra som helst tvivel angéende din torkvindas/torkstillnings
funktion, informera di vir kundservice. Vi hjilper girna vid alla fragor.
Bruks- och monteringsanvisningar och listor over delar kan dven laddas
ner pd var hemsida wwwjuwel.com. Vilj respektive produktgrupp och
ladda sedan ner onskad anvisning under punkten ,Montageanleitungen®
(monteringsanvisningar). Var kundservice nér du ...

Viinligen bifoga kopia av kassakvittot och en beskrivning av defekten.

SF

Pyykinkuivaustelineen avaus, korkeussato ja sulkeminen

A) Avaa pyykinkuivausteline vetimdlld itseesi pdin késikahvasta, joka on
sijoitettu kdyttokorkeudelle varteen, kunnes alempi tihtikappale lukittuu
lukituskiskoon.

Kun haluat kiristdd pyykkinarun, paéstd késikahva hetkeksi vapaaksi ja kiristd
sitten taas. Toista liikettd, kunnes pyykkinaru on Kiristetty — télld uudella servo-
toiminnolla voit kiristdd pyykkinarun ilman suurta voimankéyttod.

HUOMIO: tilld uudella avausmekaniikalla voit vahiiselld késivoimalla
aikaansaada moitteettoman kiristyksen. Ald kiytd avaamiseen vikivaltaa tai
kiristd liian kiredlle, pingotinvarret voivat vaurioitua ylikuormitettaessa.

B) Loysid pyykkinarun Kiristys. Vapauttamalla kahvapainikkeen ylemmalld
tihtikappaleella ja siirtimdlld voit sddtdd ihanteellisen ripustuskorkeuden.
Kiristd pyykkinaru kuten ylempané selostettu.

C) Sulje pyykinkuivausteline vapauttamalla painike alemmalla tahtikappaleella
ja anna tihtikappaleen liukua alas. Tyonnd ylempi tihtikappale aivan ylos.
Lukitse pingotinvarret pidikkeisiin ylemmélld téhtikappaleella ja vedd
suojahuppu  suljetun pyykinkuivaustelineen yli kummastakin kahvasta
vetdmilld. Varmista.

D) Suojahupun alasveto: Suojahuppua alasvedettiess kuivaustelineen tulisi olla
suljettu ja kiinnitetty korkeussdddon ylimpddn asentoon, ndin huppu voi liukua
kevyesti pois pingotinvarsilta — vedd kevyesti, dld kiytd koskaan vikivaltaa.
Kun haluat peittdd pyykinkuivaustelineen, vedd kummastakin kahvasta
- mahdollisimman pystysuoraan alas — kunnes suojahuppu on kokonaan
pingotinvarsien paalla.

E) Kiinnitd suojus ripustamalla jokin narun lukituksista kahvapainikkeen
alaosassa alempaan téhtikappaleeseen. Avaus tapahtuu vain avaamalla
ripustus. Suojahuppu vedetddn nyt automaattisesti jalustaputken sisdén —
pyykinkuivausteline on valmis kayttoon.

F) Narujen jalkikiristys: (TARKEAA! Kiyttoasento: etiisyys tahtikappaleiden
vilissd 30-35 cm!)

(ili KOSKAAN avaa NARUNKIRISTIMIA pingotinvarsien pdssi — ne saa
avata vain pyykkinarujen vaihtoa varten).
1. Avaa pyykinpesutelinettd, kunnes
hammaskiskoon.

2. Jaa loysd pyykkinaru jokaiselle 4-puolelle mahdollisimman tasaisesti kaikille
narusegmenteille kevyesti narusta vetdmélld.

3. Avaa ja jaa pyykkinaru vaihe vaiheelta kunnes kiyttasento on saavutettu tai
ulkoinen narusegmentti on Kiristetty.

alempi tahtikappale lukittuu

G) Jos vuosien kiyton aikana tulee tarpeelliseksi vaihtaa suojahuppu, se on aivan
yksinkertaista. Veda suojus siihen kiinnitettyine painoineen ylos jalustaputkesta
ja vaihda se suojahuppuun oheistetun asennusohjeen mukaisesti.

HUOMIO: Kallista pyykinkuivaustelinettd vain, kun suojahuppu on vedetty
pois, muuten suojahupun paino voi pudota ulos - loukkaantumisvaara!

Turvallisuusohjeet

Jokaisen JUWEL pyykinkuivaustelineen turvallisuus on tarkistettu huolellisesti
tuotekehityksessd, valmistuksessa ja ennen toimitusta — tarkastuksessa on
osittain ylitetty lakimddrdisten standardien vaatimukset. Ndin asiakkaamme
voivat kdyttdd pyykinkuivaustelinettd vaaratta. Noudata kuitenkin seuraavia
turvallisuusohjeita, jotta uusi JUWEL laitteesi palvelisi sinua vield vuosikausia:

Ripusta pyykki tasaisesti. Viltd ripustamasta sitd kovassa tuulessa! Huolehdi
siitd, etteivit lapset kdytd pyykinkuivaustelinettd voimistelutelineend tai
karusellina. Sijoita pyykinkuivausteline niin, ettd se pidsee vapaasti pyorimdn.
Sulje pyykinkuivausteline aina kéyton jilkeen. Sulje maaputken kansi, kun otat
kuivaustelineen pois paikoiltaan.

Kuljetus ja siilytys:

Kallista ~ tai ~ kuljeta  automaattisella  suojahupulla  varustettuja
pyykinkuivaustelineitd vain, kun suojahuppu on vedetty alas, muuten
suojahupun paino voi pudota — loukkaantumisvaara! Kun joudut vaihtamaan
suojahupun, sdilytd paino uudelleen kilyttdd varten!

Ulosvedettivien kuluminen
avattaessa:

Pyykkinarut ovat kaikissa JUWEL pyykinkuivaustelineissi tirked rakenne,
ne on konstruoitu pitkdikéisiksi ja kestimddn mitd suurinta kuormitusta. Tastd
huolimatta voi pyykkinarujen vaihto laitteen pitkdaikaisen kayton aikana tulla
tarpeelliseksi. Jos pyykkinarulla on ndkyvissé katkenneita kuituja (pyykkinaru
on rispaantunut), timd pyykkinaru on vaihdettava mitd pikemmin uuteen
alkuperdiseen JUWEL pyykkinaruun. Pyykkinaruja saat alan liikkeestd
ilmoittamalla pyykinkuivaustelineen tyypin, tai jollei tilld ole nditd varastossa,
suoraan meiltd. Rikkindinen pyykkinaru voi kytettdessd katketa yhtdkkid,
jolloin voit pahimmassa tapauksessa menettd tasapainosi.

pyykkinarujen pyykinkuivaustelinetti

Jalustaputken kuluminen:

Maaperdsté riippuen maa-ankkurissa tai maaputkessa pyorivé jalustaputki on
altis kulumiselle. Tarkista vihintddn kerran vuodessa jalustaputken kuluminen
kohdasta, josta maaputki/maa-ankkuri pistdd ulos maasta. Vaikka jalustaputki
on rakennettu erittdin turvalliseksi, voivat uurteet tissd kohdassa heikentid
jalustaputkea. Heti kunhavaitset uurteita tai kolhujakoko jalustaputken ympirill4,
jalustaputki on mitd pikimmin vaihdettava uuteen alkuperdiseen JUWEL
jalustaputkeen. Voimakkaat uurteet tai kolhut koko jalustaputken alueella, jotka
ovat aiheutuneet esim. jos sitd piin on ajettu ruohonleikkurilla tai kottikérryilld,

voivat heikentdd sitd ja se voi tuulessa tai voimakkaassa sivukuormituksessa
kaatua ja vaarantaa henkiloitd. Jalustaputken saat alan liikkeestd ilmoittamalla
pyykinkuivaustelineen tyypin tai suoraan meilti. Vaihda aina myds muut osat,
kuten narurullat tai niitit, aina alkuperdisiin JUWEL varaosiin - timé takaa
pyykinkuivaustelineen vaarattoman toimivuuden.

Takuukortti

Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa ostopdivistd. Sdilytd ostokuitti todistukseksi
ostosta. Takuu ei rajoita luovuttajan laillista takaussitoumusvelvollisuutta.
Pyykinkuivausteline on valmistettu mitd huolellisimmin korkealaatuisista
materiaaleista. Takuu kattaa kaikki todistettavasti materiaali- ja
tuotantovirheistd johtuvat puutteet. Vialliset laitteet voit takuuajan sisalld
lahettdd huoltopalveluumme. Saat tilalle uuden tai korjatun laitteen. Takuu
el kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet asiantuntemattomasta kasittelyst.
Voit myds takuuajan umpeen kuluttua ldhettdd vialliset laitteet korjattavaksi
allamainittuun osoitteeseemme. Takuuajan jalkeen suoritetut korjaukset ovat
maksullisia.

Mikili et ole tyytyvdinen pyykinkuivaustelineen toimintoon, ilmoita siitd
huolto-palveluumme, autamme sinua mielihyvin kaikissa ongelmissa. Noudata
kiytto- ja asennusohjeitamme. Voit myos milloin tahansa ladata kaikkien
laitteidemme  osaluettelot sivuiltamme osoitteesta HYPERLINK http://
www.juwel.com” wwwjuwel.com. Valitse vastaava tuoteryhm ja lataa sitten
kohdasta "Asennusohjeet” kulloinkin tarvitsemasi ohje. Huoltopalveluumme
saat yhteyden ...

Huomio: Liitd mukaan kopio ostokuitista ja kuvaus viasta.

N

Apning av tgrkestativet, hgydejustering og lukking

A) Ved a trekke handtaket, som er anbrakt pé armen i betjeningshgyde, mot seg
- dpnes tgrkestativet sa mye at nedre stjernedel lases i laseskinnen. For spenning
av tgrkesnorene slippes handtaket kort og trekkes til igjen. Denne bevegelsen
gjentas til tgrkesnorene er spente. Med denne servo-effekten kan tgrkesnorene
spennes med liten kraft.

OBS: Med denne nye apningsmekanikken kan du med liten kraft oppna hgy
spennings-effekt. Bruk ikke makt hhv. spenn for hardt. Ved overbelastning kan
armene skades.

B) Hoydejustering: lgsne snor-spenningen. Ved & lgsne handtakstasten pa gvre
stjernedel og skyve, kan din optimale betjeningshgyde innstilles. Spenn snorene
som beskrevet ovenfor. Hgydejustering: Igsne snor-spenningen. Ved & lgsne
handtakstasten pd gvre stjernedel og skyve, kan din optimale betjeningshgyde
innstilles. Spenn snorene som beskrevet ovenfor.

C) For a lukke tgrkestativet lgsne handttakstasten pa nedre stjernedel og
la stjernedelen gli ned. @vre stjernedel skyves helt opp. Armene lases i
holdeinnretningene pa gvre stjernedel og beskyttelses-ovetrekket trekkes over
lukket tgrkestativ ved & trekke i de to handtakene og sikres.

D) Nedtrekking av beskyttelses-overtrekk: For & trekke ned beskyttelses-
overtrekket mé tgrkestativet vere lukket og last i hgydejusteringens gverste
posisjon. Da kan overtrekket gli lett ut av trakten over armene - ved 4 trekke
lett, bruk aldri makt. For & avdekke tgrkestativet trekker du i begge hindtakene
- muligst loddrett nedover - til beskyttelses-overtrekket er trukket over hele
lengden pd armene.

E) Né festes overtrekket ved at en av sperreanordningene pa snoren, nederst pa
enden av handtakstasten ved nedre stjernedel, henges inn. For & apne - henges
ganske enkelt av. Ovetrekket trekkes nd automatisk inn i standrgret- tgrkestativet
er klart for oppspenning.

F) Etterspenning av snorer; (VIKTIG! Bruksstilling: avstand mellom

stjernedelene 30-35 cm!).

(SNORKLEMMENE pé enden av armene mé muligst ALDRI &pnes - kun nar
snorene md skiftes!)

1. Apne torkestativet til nedre stjernedel lises i tannskinnen.

2. Fordel den lgse snoren pa alle 4 sider muligst jevnt pd alle snorkretser ved &
trekke lett i snorene.

3. Apne og fordel snoren skritt for skritt videre til bruksstilling er nidd, hhv. til
ytterste snorring er spent.

G) Dersom det etter mange dr blir ngdvendig & skifte overtrekket, si er det lett
mulig. Overtrekket samt pafestet lodd trekkes opp og ut av standrgret og skiftes
iht. vedlagte montasjeveiledning for reserve-overtrekket.

OBS! Torkestativet ma bare skrastilles ndr beskyttelses-ovetrekket er trukket
ned, ellers kan loddet falle ut - risiko for skader.

Sikkerhetshenvisninger

Alle JUWEL tgrkestativer/klestgrkere er for utleveringen omhyggelig utprgvd
ndr det gjelder utvikling, produksjon og strst mulig sikkerhet - til dels langt
utover lovbestemt standard, for at vare kunder skal kunne bruke vare apparater
uten enhver risiko. Men ta likevel hensyn til fglgende sikkerhetshenvisninger
slik at du i mange ar kan dra nytte av ditt nye JUWEL apparat.

Pass pé jevn opphenging. Ikke heng opp klerne i sterk vind! Pass pé at barn ikke
bruker tgrkestativet som turnapparat hhv. karusell. Plasser tgrkestativet slik at
det fritt kan dreies. Etter bruk lukkes stativet. Lukk dekslet pa jordforankringen
ndr du tar ut trkestativet.

Transport og lagring:

For modeller med automatisk beskyttelseshylster skal tgrkestativet kun
skrastilles hhv. transporteres ndr beskyttelseshylsteret er nedtrukket. Ellers kan
vekten som trekker inn beskyttelseshylsteret falle ut - fare for skader! For skift
av beskyttelseshylster oppbevares vekten for gjenbruk!

Slitasje pa uttrekkssnoren for apning av torkestativet/tgrker
Uttrekkssnorene er en viktig konstruksjonsdetalj for alle JUWEL tgrkestativ/
tgrkere og er derfor beregnet for hgyeste baereevne og levetid. Likevel kan
det 1 lgpet av levetiden bli ngdvendig & skifte uttrekkssnoren. Nar sprukkete
trader blir synlig pd yttersiden av uttrekkssnoren (frynser pd snoren), méd
denne uttrekkssnoren sa fort som mulig skiftes ut med en ny original JUWEL
uttrekkssnor. Denne fér du hos din forhandler med angivelse av tgrkestativ
type, eller hvis den ikke er pa lager, direkte hos oss. En defekt uttrekkssnor kan
plutselig briste noe som i verste fall kan fgre til at du mister balansen under
bruken.

Slitasje pa standrgret:

Avhengig av jordforholdene er standrgret som dreies i jordankeret eller
jordhylsen utsatt for slitasje. Derfor ma du minst en gang i aret kontrollere
standrgret for slitasje pd det punktet hvor det kommer ut av jordhylsen/
jordankeret. Til tross for at standrgret er laget med mangfoldig sikkerhet, kan
riper pa dette punktet fore til en svekkelse av standrgret. S snar du ser ripe
rundt hele standrgret eller sterke bulker, md standrgret si fort som mulig skiftes
ut med et nytt original JUWEL standrgr. Med sterke riper pé standrgret eller
sterke bulker blir standrgret f.eks etter pakjgrsel med gressklipper eller trillebar
svekket og det kan i sterk vind eller med ujevn belastning velte og utgjgre en fare
for personer. Du far nytt standrgr hos din forhandler med angivelse av trkestativ
type eller direkte hos oss. Ytterligere konstruksjonsdeler som tauruller og nagler
ber alltid skiftes ut med godkjente original JUWEL reservedeler — kun disse
garanterer farefri funksjon av din JUWEL tgrker.

Garantikort

Garantitiden er 5 dr og begynner pa kjgpsdagen. Oppbevar kvitteringen som bevis
for kjgpet. Den lovbestemte garantiplikten for selgeren blir ikke innskrenket av
denne garantien. Ditt tgrkestativ ble produsert med anvendelse av hgyverdige



materialer og stgrste omhyggelighet. Alle mangler som dokumentert kan fgres
tilbake pd material- eller produksjonsfeil dekkes av garantien. I garantitiden kan
defekte apparater sendes til nedenfor angitte serviceadresse. Du far da et nytt
eller reparert apparat kostnadsfritt tilbake. Garantien gjelder ikke for skader som
skyldes ukyndig behandling. Etter utlgp av garantien har du ogsa muligheten til
d sende det defekte apparatet til den nedfor angitte adressen. Reparasjoner etter
utlgp av garantien er kostnadspliktig.

Dersom du skulle vere i tvil om ditt tgrkestativs/tgrkers funksjon ber vi om
at du informerer var kundeservice, vi hjelper deg gjerne med alle spgrsmal.
Betjenings- og monteringsanviser: delelister for alle apparater kan du til enhver
tid laste ned via var hjemmeside HYPERLINK , http://www juwel.com” www.
juwel.com. Velg her den respektive produktgruppe, deretter kan du under
punktet “monteringsanvisninger” laste ned den respektive anvisningen. Var
kundeservice nér du...

Vennligst legg ved: kopi av kjepskvitteringen og beskrivelse av defekten.

DK

Torrestativet dbnes, indstilles i hgjden og lukkes

A) Ved at trekke det hindtag, som er anbragt pa armen i betjeningshgjde, hen
mod sig selv dbnes tgrrestativet si meget, at den nederste stjernedel gar i indgreb
i stopskinnen.

For at spende tgrresnoren slippes handtaget kort og strammes igen. Gentag
bevagelsen sa ofte, til tgrresnoren er spendt; med denne nye servo-effekt kan
De spende tgrresnoren uden kraftanstrengelser.

BEMZRK: Med denne nye dbningsmekanisme kan De med kun lidt handkraft
opnd hgje opspendingskrafter. Brug ikke vold til at abne eller fastspende;
armene kan blive beskadiget ved overbelastning.

B) Hgjdeindstilling: Snorens spending lgsnes. Ved at lgsne grebtasten pa gverste
stiernedel og skubbe kan De indstille den gnskede betjeningshgjde. Spend
snoren som beskrevet ovenfor.

C) For at lukke tgrrestativet Igsnes grebtasten pa nederste stjernedel, og man
lader stjernedelen glide ned. Den gverste stjernedel skubbes helt op.

Lad armene gi i indgreb i holderne péd gverste stjernedel; beskyttelseshetten
trekkes over det lukkede tgrrestativ ved at trekke i begge greb og sikres.

D) Beskyttelseshatten traekkes ned: For at kunne trakke beskyttelseshatten
ned, skal tgrrestativet veere lukket og gdet i indgreb i hgjdeindstillingens gverste
position, s kan hatten let glide ud af tragten og ned over armene — treek kun let,
der md aldrig bruges vold. For at deekke tgrrestativet trekker De i de to greb,
sd vidt muligt lodret ned, til beskyttelseshtten er trukket ned over armenes
fulde lengde.

E) Fastggr nu htten, idet De indsztter en af lasene pa snoren ved den nederste
ende af grebdelen i den nederste stjernedel.

For at abne skal den bare tages ud igen. Hatten trekkes nu automatisk ind i
standerrgret, og tgrrestativet er parat til at blive spendt op.

F) Efterspending af snoren: (VIGTIGT! Anvendelsesstilling: Afstand mellem
stjernedelene: 30-35 cm!)

(SNOREKLEMMERNE for enden af armene ma s vidt muligt ALDRIG bnes
- kun i tilfeelde af, at snoren skal udskiftes!)

1. Abn tprrestativet, til den nederste stjernedel gir i indgreb i tandskinnen.

2. Fordel den lgsthengende tgrresnor s vidt muligt ensartet pé alle 4 sider pa
alle snorkredse ved at trekke let i snoren.

3. Abn og fordel fortsat snoren lidt efter lidt, til anvendelsesstillingen er ndet og
den yderste snorering er spendt.

G) Hvis det efter mange ars brug skulle vare ngdvendigt at udskifte hatten, er
det til enhver tid ganske let muligt: Heetten og den derpa fastgjorte vagt trekkes

op og ud af standerrgret og udskiftes med reservehetten i overensstemmelse
med den vedlagte monteringsvejledning.

BEMZARK: Tarrestativet md kun heldes, nir beskyttelseshetten er trukket ned,
ellers kan vagten falde ud af beskyttelseshatten — Fare for kvastelser!

Sikkerhedshenvisninger

Ethvert JUWEL tgrrestativ er kontrolleret ngje for stgrst mulig sikkerhed under
udvikling, fremstilling og inden leveringen - til dels langt mere omhyggeligt,
end loven kraver, for at du som vores kunde kan bruge apparaterne uden fare.
Overhold dog falgende sikkerhedshenvisninger, sé dit JUWEL apparat kan tjene
dig i mange r endnu:

Serg for at ophenge tjet ensartet. Undlad at henge vasketgj til trre ved kraftig
vind! Sgrg for, at bgrn ikke bruger tgrrestativet som gymnastikredskab eller som
karrusel. Placer tgrrestativet sadan, at det kan dreje sig frit. Luk tgrrestativet
sammen efter brug. Luk jordforankringens lag, hvis du tager tgrrestativet ud.

Transport og opbevaring:

Ved modeller med automatisk beskyttelseskappe ma tgrrestativet kun hzldes
eller transporteres, nar beskyttelseskappen er trukket ned. Ellers kan den
vegt, som trekker beskyttelseskappen ind, falde ud - fare for kvastelser! Ved
udskiftning af beskyttelseskappen bedes du opbevare den pasatte vegt til
genbrug!

Slitage pa optreksnore til at dbne tgrrestativet:

Optreksnorene udggr en vigtig Konstruktionsdetalie ved alle JUWEL
tgrrestativer og er derfor beregnet til top bareevne og holdbarhed. Alligevel
kan det i Igbet af apparatets levetid vere ngdvendigt at udskifte denne
optraksnor. Hvis man pd ydersiden af optraksnoren kan se afrevne fibre (snoren
trevler), skal denne opstreksnor hurtigst muligt udskiftes med en ny original
JUWEL optreksnor. Den kan du kgbe hos din forhandler, hvis du angiver din
trrestativtype, eller, hvis han ikke har den pd lager, direkte hos os. En defekt
optreksnor kan pludselig blive revet over ved brug, hvorved du i varste fald kan
miste ligevaegten under brugen.

Slitage pa standerrgret:

Alt efter jordforholdene udsttes standerrgret, som drejer sig i jordankeret eller
i jordbgsningen, for slitage. Kontroller mindst en gang om dret standerrgret for
slitage pd det sted, hvor det ved jorden kommer ud af jordbgsningen/jordankeret.
Selvom standerrgret er konstrueret til flerdobbelt sikkerhed, kan riller pé dette
sted medfgre en svekkelse af standerrgret. S snart du der bemerker riller hele
vejen rundt om standerrgret eller kraftige buler, skal standerrgret hurtigst muligt
udskiftes med et nyt originalt JUWEL standerrgr. Hvis standerrgret har kraftige
riller eller kraftige buler, f.eks. ved pakgrsel med pleneklipper eller trillebgr,
bliver det svakket og kan knekke i blesevejr eller ved sterk belastning i siden
og udggre en fare for mennesker. Du kan kebe et nyt standerrgr enten hos din
forhandler, hvis du angiver din tgrrestativtype, eller direkte hos os.

Udskift ogsd altid andre konstruktionsdele, f.eks. tovruller og nitter, med
originale JUWEL reservedele - kun disse garanterer en farefri funktion af dit
JUWEL tgrrestativ.

Garantibevis

Garantiperioden er pa 5 ar, som begynder pd dagen for kebet. Opbevar
kvitteringen som dokumentation for kgbet. Overdragerens lovpligtige
garantipligt indskrenkes ikke af denne garanti. Dit tgrrestativ er fremstillet
med stgrste omhu under brug af fersteklasses materialer. Alle mangler, som
pavisligt skyldes materiale- eller produktionsfejl, deekkes af garantien. Under
garantiperioden kan defekte apparater sendes til nedenstéende serviceadresse.
Sé far du gratis et nyt eller repareret apparat tilbage. Garantien dekker ikke
skader, som er opstdet pa grund af ukorrekt behandling. Efter garantiperiodens
udlgb har du ligeledes mulighd for at sende det defekte apparat til nedenstéende
adresse til reparation. Reparationer, som opstr efter garantiperiodens udlgb,
bliver faktureret.

Skulle du nare tvivl om dit tgrrestativs funktion, bedes du informere vores
kundeservic, vi hjelper dig gerne videre ved alle spgrgsmal. Betjenings- og
montagevejledninger, artikellister for alle apparater kan du ogsa til enhver tid
downloade over vores hjemmeside www.juwel.com. Her skal du velge den
pageldende produktgruppe og si downloade den pageldende vejledning under
punktet ,,Montagevejledninger”. Du kan kontakte vores kundeservice under ...

Vedleg venligst: kopi af kebskvitteringen og beskrivelse af defekten.

SI

Odprt susilnik, najviSja pozicija in zaprt

A) S tem da vlecete proti Vam rocaj, ki je namesCen na rocici v visini
posluzevanja, odprite susilnik dokler spodnja struktura v obliki zvezde ne pride
v 0Zjo tracnico.

Pri napenjanju susilnika rahlo spustite rocaj in ponovno potegnite. Premik
ponovite takoj dokler susilnik ne bo celotno napet — z novim servo-efektom
lahko vrvice napenjate brez velikega truda.

POZOR: z novo mehaniko odprtja lahko sproZite z malo moi veliko mo¢
raztezanja oz. napenjanja, zato Vas prosimo, da pri odpiranju ne uporabljate
veliko mo€i oz. ne prenapenjate kajti pri prenapenjanju, se lahko roCice zaradi
prevelikega napora poskodujejo.

B) Nastavitev viSine: napetost vrvic sprostite. S spro§¢anjem rocaja na zgornjem
delu strukture v obliki zvezde in s premikanjem, lahko nastavite Zeljen visino.
Vrvi napnite kot opisano zgoraj.

C) Ce susilnik Zelite zapreti, razvezite zgornji del zvezdnate strukture in jo
premaknite navzdol. Zgornji del zvezdnate strukture zaprite proti gor. RoCice naj
se morajo oprijeti drZava, ki se nahajajo na zgornjem delu zvezdnate strukture
in okvir preko zaprt susilnik potegnite, tako da povlecete za oba rocaja vleci in
jih slednji¢ zavarujete.

D) Odstranitev varovalnega ovoja: Pri odstranitvi varovalnega ovoja mora biti
susilnik zaprt in nastavljen v zgornji poziciji najvisje nastavitve. Tako da more
ovoj z lahkoto drseti iz osrednjega telesa preko rocic — rahlo ga potegnite, pri
tem nikoli ne uporabljajte moci. Pri pokritju suSilnika potegnite za oba roCaja
- v kolikor mogoce navpicno proti spodaj — vse dokler varnostni ovoj prekrije
v celotni dolZini rocice.

E) Pritrdite okvir, tako da obesite en mehanizem za blokiranje na vrv, na
spodnjem delu rocaja ob spodnji strukturi oblike zvezde.

Pri odprtju jo enostavno ponovno izobesite. Okvir bo avtomatsko prisel na
pokoncno cev — susilnik sedaj ponovno lahko napnete.

F) Napenjanje vrvic: (VAZNO! Pozicija uporabe: med deli zvezde mora bili 30-
35 cm razdalje!)

(izogibajte se odpiranju SPONK VRVIC na koncu rocic, razen v primeru
zamenjave vrvic!)

1. Odprite susilnik do spodnjega dela zvezdnate strukture, ki se morajo oprijeti
zobatih tracnic.

2. Porazdelite proste vrvic po vseh Stirih straneh enakomerno po vseh celotah
vrvic, tako da rahlo vlecete vrvice.

3. Odprite in porazdelite postopoma vrvice vse do zaZelene uporabne pozicije,
oz. dokler ne napnete zunanjega obroca.

G) Ce po dolgoletni uporabi je potrebno zamenjati okvir, lahko to storite brez
tezav kadarkoli - okvir z utrjeno utezjo povlecite navzgor iz pokoncne cevi in
zamenjajte del v skladu s priloZenimi navodili za montaZo.

POZOR: susilnik lahko nagnete le tedaj ko varovalni ovoj potegnite navzdol do
konca, drugace lahko utez varovalnega ovoja pade — nevarnost poSkodb!

Varnostni napotki

Serija JUWEL vrtljivega susilnika perila/susilnika je v postopku razvoja,
izdelave in pred odpremo skrbno preverjena glede najvecje varnosti — delno tudi
v vecji meri kot to zahtevajo zakonski standardi, da boste lahko kot nasa stranka
brez nevarnosti uporabljali izdelke. Vendar upostevajte naslednje varnostne
napotke, da vam bo lahko vas novi izdelek JUWEL sluzil Se dolga leta:

Bodite pozorni na enakomerno obesenje perila. Ob mocnem vetru ne obesajte
perila! Bodite pozorni, da ne bodo otroci vrtljivega susilnika perila uporabljali
kot telovadno orodje oz. kot vrtiljak. Vrtljivi susilnik perila postavite tako, da je
omogoceno prosto vrtenje. Po konCani uporabi zaprite vrtljivi susilnik perila.
Zaprite pokrov sidra, ¢e boste odstranili vrtljivi susilnik perila.

Transport in skladiscenje:

Modele s samodejno zaiCitno previeko nagnite oz. transportirajte samo takrat,
ko je zasCitna prevleka spuscena. V nasprotnem primer lahko utez, ki navzdol
vleCe zasCitno prevleko, pade ven — nevarnost poskodb! Ob menjavi zaiCitne
prevleke, prosimo, da za ponovno uporabo shranite utez!

Obraba vrvic za odpiranje vrtljivega susilnika perila/susilnika:

Vrvice za odpiranje vrtljivega susilnika/susilnika so pomembni sestavni del vseh
JUWEL vrtljivih suSilnikov perila/susilnikov in so zato narejene za najvecjo
nosilnost in dolgo Zivljenjsko dobo. Kljub temu je treba Cez Cas te vrvice
zamenjati. Ce 50 na zunanji strani vrvic za odpiranje vidna natrgana vlakna
(razeefrana vrvica), morate to vrvico za odpiranje ¢im prej zamenjati z novo
originalno JUWEL vrvico. Dobite jo pri vasem prodajalcu z navedbo vasega tipa
vrtljivega susilnika, ali pa neposredno pri nas, ¢e prodajalec te nima na voljo.
Okvarjena vrvica za odpiranje se lahko pri uporabi nenadoma strga, pri ¢emer
lahko v najhujSem primeru izgubite ravnoteZje.

Obraba pokon¢ne cevi:

Odvisno od tal, je pokoncna cev, ki se vrti v sidru ali tulcu, izpostavljena obrabi.
Prosimo, da pokoncno cev vsaj enkrat na leto pregledate glede obrabljenosti na
mestu, kier iz tal sega iz tulca/sidra. Ceprav je pokonéna cev narejena za varno
uporabo, lahko utori vodijo do oslabitve pokoncne cevi. Takoj, ko opazite utore
ali udrtine po celotni pokoncni cevi, morate pokon¢no cev nemudoma zamenjati
z novo originalno JUWEL pokoncno cevjo. Zaradi mocnih utorov ali udrtin,
npr. zaradi udarcev s kosilnico ali samokolnico, je pokoncna cev oslabljena in
se lahko ob premoc¢nem vetru ali preveliki stranski obremenjenosti prepogne
in ogrozi ljudi. Novo pokoncno cev dobite pri vasem prodajalcu z navedbo tipa
vrtljivega susilnika ali neposredno pri nas. Prosimo, da tudi druge sestavne dele,
kot so valji za vrvice ali kovice, zamenjate z originalnimi JUWEL nadomestnimi
deli, saj samo ti zagotavljajo varno delovanje vasega JUWEL susilnika.

Garancijska kartica

Garancijski Cas znasa 5 let in se pricne na dan nakupa. Prosimo, shranite
blagajniski racun kot dokazilo o nakupu. Zakonsko zagotavljanje garancije
prodajalca s to garancijo ni omejeno. Va§ vrtljivi suSilnik perila je bil
izdelan skrbno in iz visokokakovostnih materialov. Garancija pokriva vse
pomanjkljivosti, ki so posledica materialne ali proizvodne napake. Med ¢asom
veljanja garancije se lahko okvarjene naprave vrnejo na spodaj navedeni naslov
servisa. Brezpla¢no boste prejeli novo ali popravljeno napravo. Garancija ne
velja za Skodo, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe. Po izteku garancije imate
$e vedno moznost, da okvarjeno napravo v popravilo posliete na spodaj navedeni
naslov. Po izteku garancije morate sami poravnati stroske popravila.

Ce v delovanje vaSega vrtljivega susilnika perila/susilnika dvomite, prosimo,
da o tem obvestite na$ servis za stranke in z veseljem vam bomo pomagali pri
vasih vprasanjih. Navodila za uporabo in montaZo: Seznam delov si lahko za
vse naprave prenesete z nase spletne strani www.juwel.com. Izberite skupino
izdelkov in si nato pod tocko ,,Montageanleitungen® prenesete navodila, ki jih
potrebujete. Nas servis za stranke lahko poklicete na ...

Prosimo priloZite: Kopijo racuna in opis okvare.



CZ

Otevient susdku, nastaveni vysky a zavieni

A) Téhnéte drZadlo umisténé na ramené suSdku v pracovni vysce smérem
k sobé, ¢imz oteviete susdk tak, aby spodni hvézdicovy dil zaskocil do
zajistovaci kolejnicky.

Pro napnuti pradelni $idiry drZadlo krétce pust'te a opét pfitdhnéte. Tento pohyb
opakujte, dokud nebude pradelni Sfiira napnutd - s pomoci tohoto nového
servoefektu pradeln $iitru napnete s vynaloZenim pouze malé sily.

POZOR: Touto novou mechanikou otvirdn{ miZete za pouziti malé ruénf sily
docilit vysokého napnuti. Neotvirejte suSdk ndsilim resp. nenapinejte piilis
$tidiru. PYi pretizeni by mohlo dojit k poskozeni ramen.

B) Nastaveni vysky: Povolte napnuti $fidr. Povolenim drzéku na hornim
hvézdicovém dilu a posunutim lze nastavit idedlni obsluznou vysku. Siiry
napnéte podle vyse uvedeného popisu.

C) Pro zavieni suSdku povolte drzdk na spodnim hvézdicovém dilu a nechejte
tento dil sklouznout dolt. Horni hvézdicovy dil posuiite zcela nahoru. Ramena
susdku zajistéte v ichytkdch na hornim hvézdicovém dilu a ochranny obal tahem
za obé drZadla pietdhnéte pies zavieny susdk a zajistéte.

D) Stazeni ochranného obalu: Pro stazenf ochranného obalu by mél byt susdk
zavieny a zajistény v nejvyssi poloze vyskového nastaveni. Potom miZe obal
lehce sklouznout z kuZelu pres ramena susdku - za mirného tahu, nikdy
nepouZivejte ndsilf. Pro zakryti suSdku tdhnéte za ob€ drZadla - pokud mozno
co nejvic kolmo smérem dold, az bude ochranny kryt natazen pfes celou délku
ramen.

E) Nyni obal uchytite tak, Ze jednu ze zardZek na Sitfe nasadite na spodni
zakoncen{ drZadla u dolntho hvézdicového dilu. Pro otevieni zardZku prosté
zase uvolnite. Pouzdro bude nynf automaticky vtaZeno do trubkového stojanu -
susdk na pradlo je pfipraven k vypnutf.

F) Dodate¢né napnuti $iidir: (DULEZITE! Pracovni poloha: Vzddlenost mezi
hvézdicovymi dily je 30 - 35 cm!).

(SVORKY SNUR na konci ramen susdku pokud mozno NIKDY neuvolriujte -
pouze v piipadé vimény pradelni $idry!)

1. Oteviete susdk tak, aby spodni hvézdicovy dil zaskocil do ozubené kolejnicky.
2. Lehkym tahem za $iiry rozloite volné pradelni $iiry na vech 4 strandch
pokud moZno stejnomérné na vSechny okruhy.

3. Otvirejte susdk a rozprostirejte $fidry postupné dal, az dosdhnete pracovni
polohy, resp. az bude napnuty krajn{ okruh $idry.

G) Pokud by po nékolika letech pouzivini bylo tfeba obal vyménit, lze to
kdykoli snadno provést — obal s pfipevnénym zdvazim vytdhnéte smérem nahoru
2 trubkového stojanu a nahradte ho ndhradnfm obalem podle ndvodu k montZi,
ktery je k novému obalu piilozen.

POZOR: Susik je mozné nakldnét pouze, kdyZ je ochranny obal staZen, jinak
by mohlo zdvazi z ochranného obalu vypadnout. - Nebezpec razu!

Bezpecnostni pokyny
Zahradni/stojanovy susak JUWEL byl ve vyvoji, vyrobé a pred doddnim co
nejpeclivéji prezkousen na nejvyssi bezpecnost - a to i mimo zdkonem stanoveny
rimec tak, aby jej zdkaznik/zdkaznice mohl/a bez nebezpeci provozovat.
Nezanedbdvejte viak ndsledujici bezpecnostni pokyny, aby Vam novy JUWEL
mohl slouZit mnoho let.

Dbejte na rovnomérné rozvéseni prddla. Nevésejte prddlo pii silném vétru!
Dbejte na to, aby déti nepouZzivaly susdku ke cviceni anebo jako kolotoce.
Umistéte susdk tak, aby se mohl volné otdcet. Po pouZiti susdk uzaviete. Po
vyjmuti susdku zakryjte zakotven{ v pidé vikem.

Doprava a uskladnéni:

U typl s automatickym ochrannym obalem nakldnéjte anebo dopravujte susak
jen tehdy, kdyZ ochranny obal je staZeny doli. Jinak by mohlo zévaZi, které
tahne ochranny obal, vypadnout — nebezpeci zranéni! Pfi viméné ochranného
obalu uschovejte prosim pouZité zdvazi k pozdéjsimu pouZiti!

Opotiebeni oteviracich provazi, slouZicich k otevirani stojanu na pradlo/
susaku:

Oteviraci provazy predstavuji u vech stojant na pradlo/susaku JUWEL dilezity
konstrukéni detail a jsou proto dimenzovany pro nejvyssi nosnost a Zivotnost.
Piesto miize béhem Zivotnosti piistroje dojit k nutnosti je vymeénit. Objevi-li
se na vnéjsi strané oteviractho provazu pretrzend vldkna (otfepeni), musf se
okamzit¢ nahradit novym origindlnfm oteviracim provazem firmy JUWEL.
Sdélite-li VaSemu obchodniku typ Vaseho suSéku na pradlo, dodd Vém jisté rdd
tento provaz. Pokud jej nemd na skladé, obdrzite jej pfimo u nds. Poskozeny
otevirac provaz se mize pii pouZiti ndhle pfetrhnout, pfi ¢emZ muZete
v nejhorsim pripadg ztratit rovnovahu.

Opotiebeni stojanu susaku:

V pldni kotvé anebo pldnim pouzdru se otacejici trubka stojanu je dle
vlastnosti pldy vystavena opotiebeni. Kontrolujte prosim nejméné jednou za
rok opotiebeni trubky stojanu v mist¢, kde vy¢nivd pouzdro/zakotveni z pidy.
Ackoliv je trubka stojanu dimenzovéna s nékolikandsobnou bezpecnosti, mohou
rysky ve jmenovaném misté vést k zeslabenf trubky stojanu. Pokud zpozorujete
rysky anebo silné deformace po celém obvodu trubky stojanu, musf se tato co
nejdfive nahradit novou origindlni trubkou JUWEL. Nésledkem hlubokych
rysek anebo deformaci, zpisobenych na pf. ndrazy sekacky na travu anebo
zdhradnimi kolecky, se stojan zeslabi a miZe se plisobenim vétru anebo silnym
bocnim zatiZenim prelomit a ohrozit osoby. Novou trubku stojanu obdrzZite po
udéni typu susdku budto ve Vasi prodejné anebo piimo u nds. Nahradte prosim
i jiné dily konstrukce, jako kladky provazi a nyty, a to vidy origindlnimi
néhradnimi dily JUWEL - pouze tyto zaru¢i bezpecnou funkci vaseho
zdhradnho suSdku JUWEL.

Garancni karta

Garancni doba obndsi 5 let a pocind dnem koupé. Uschovejte prosim pokladn{
stvizenku jako dikaz o koupi. Zakonem stanovend garancni povinnost
piedavatele se touto zdrukou neomezuje. V4S zahradni stojanovy suSdk byl
vyroben s vysokou peclivosti z vysoce kvalitnich materidld. Veskeré zdvady,
jejichz piivodem jsou prokazatelné materidlové zévady anebo vyrobni chyby,
jsou pokryty zdrukou. Béhem zdrucni doby lze vadné pfistroje zaslat zpét na
nasi servisni adresu. ObdrZite pak bezplatné novy anebo opraveny pristroj zpét.
Ziruka neplati pro zdvady, které byly zplsobeny neodbornym zachdzenim. Po
vyprseni zdru¢ni lhity méte naddle moZnost zaslat vadny pifstroj k opravé na
nize uvedenou adresu. Néklady za opravy po zdrucni Ihit€ jsou dctovany k vasi
tizi.

Pokud méte vzhledem k funkci VaSeho zdhradniho susdku prédla jakékoliv
pochyby, informujte prosim nasi servisni sluzbu, rddi Vam pfi Vasich dotazech
pomizeme dile. Nivody k obsluze a montdzni ndvody: kusovniky vsech
piistrojii si miiZete kdykoliv stdhnout na nasi internetové strance HYPERLINK
LHhttp:/www juwel.com” www.juwel.com . Zde prosim zvolte pifsluSnou skupinu
vyrobki a pak pod bodem ,Montdzni ndvody* stihnéte prislusny névod. N4§
servis pro zdkazniky dosdhnete pod adresou...

Prilozte prosim: kopii kupni stvrzenky a popis poruchy.

H

A szdrit kinyitdsa, a magassdg bedllitdsa és az Osszecsukds

A) A karon kézmagassigban taldlhatd kézifogantyit magunk felé hizva
nyissuk ki a szdritét olyan szélességire, amig az alsé csillag-formdjd rész
beakad a beakasztd sinbe. A szdritozsindr kifeszitéséhez roviden engedjik

el a kézifogantytt, majd ismét hizzuk meg és ezt mindaddig ismételjik meg,
amig a szdrftézsindr ki nem fesziilt. A szervo-megolddsnak koszonhetSen a
szdritozsindr kis erdkifejtéssel kifeszithetd.

FIGYELEM: A fent részletezett nyitd mechanizmusnak kdszonheten kis
kézi er§ kifejtésével nagy feszitGerdt tudunk kifejteni. Kérjiik, hogy a szdrité
kinyitdsat ne erSltessék, illetve a zsindrt ne feszitsék tdl, mert a karok a tilsily
esetén megsériilhetnek.

B) A magassdg bedllitdsa: Lazitsunk a zsinéron. A fenti csillag-forméjii részen
taldlhatd fogantytigomb kiengedésével és eltoldsdval bedllithatd a kivént
magassdg. A zsindrt a fent részletezettek szerint feszitsiik ki.

C) A szdrit6 osszecsukdsdhoz oldjuk ki az alsé csillag-formdjd részen taldlhatd
fogantytigombot és a csillag-formdjd részt hagyjuk lecstszni. A fenti csillag-
formdjd részt toljuk teljesen felilre.

A karokat a fenti csillag-formdju részen taldlhat6 tartokba nyomjuk be, majd a
védgburkolatot mindkét fiilné] megfogva hizzuk az dsszezdrt szdritora, végiil
pedig biztositsuk Oket.

D) A védGburkolat lehtizdsa: A védGburkolat lehizdsa el6tt gy6zdjon meg rola,
hogy a szdrité osszecsukott és a magassigi szabdlyozo legfelsd pozicidjdban
zdrt dllapotban van. Ebben az esetben a véddburkolat a tolesérbdl konnyen
rdcstszik a szdrit karjaira. A véddburkolatot legfeljebb enyhén hizzuk meg,
soha ne erdltessiik. A szdritd teljes befedéséhez a véddburkolatot mindkét fiilet
megfogva - lehetdleg fiiggblegesen lefelé — hizzuk mindaddig, amig a karokat
teljesen befedi.

E) Most rogzitsiik a védburkolatot. Ehhez a zsindron taldlhatd egyik beakasztot
akasszuk be a csillag-formdjd résznél taldlhatd fogantytigomb alsé részébe.

A szdrit6 kinyitdsdhoz elegendd a beakasztét kiakasztani. Ilyenkor a
véddburkolat automatikusan becstszik az dllvinycsGbe és a szdritd kinyithato.

F) A zsinrok utdnhdzdsa: (FONTOS! Haszndlati 4ll4s: a csillag-formdjd részek
kozotti tavolsdg 30-35 cm!).

(a karok aljén taldlhatd ZSINORROGZITOKET - a zsinér kicserélését kivéve -
lehet6leg SOHA ne nyissuk ki.

1. Nyissuk ki a szdritét annyira, hogy az alsé csillag-forméjii rész beakadjon a
fogazott sinbe.

2. A laza szdritdzsindrt a zsinr enyhe hizdséval egyenletesen osszuk el mind a
négy oldalon a korkords zsindrpalydkon.

3. Nyissuk ki és osszuk el a zsindrt 1épésrdl 1épésre mindaddig, amig el nem
érjiik a haszndlati 4ll4st, illetve amig a legkiilsd zsindrpdlya is meg nem fesziil.

G) Amennyiben tobbévi hasznélat utdn a védSburkolat cseréje vélna sziikségessé,
ez barmikor kdnnyen elvégezhetd: a védburkolatot az azon taldlhatd sdlyndl
fogva felfelé hizzuk ki az dllvinycsbdl, majd a pdtburkolathoz mellékelt
szerelési utasitdsnak megfelelden cseréljiik ki.

FIGYELEM: a szdritét csak akkor dontsik meg, ha a védburkolatot mér
lehdztuk. Ellenkezd esetben a véddburkolat silya kieshet, ami sériilést okozhat!

Biztonsagi eldirasok

A JUWEL sorozatd ruhaszdritdt a fejlesztés, gydrtds és a leszdllitds eldtt
gondosan bevizsgdltdk a legnagyobb biztonsdg tekintetében részben a torvényes
szabvanyokon tdlmenden, hogy On mint vdsarlénk a késziiléket veszélymentesen
haszndlhassa. Mindazondltal kérjiik, tartsa figyelemben a kovetkezd biztonsgi
utasitdsokat, hogy az ij JUWEL késziilékét tobb évig haszndlhassa.

Ugyeljen a szdritd egyenletes megterhelésére. Nagy szélben ne teregesse ki a
ruhdkat! Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne torndzzanak a ruhaszdrit6 erny6n,
illetve ne haszndljdk azt korhintaként. Olymodon helyezze el a ruhaszdritd
ernyt, hogy szabadon forgathatd legyen. Haszndlat utdn csukja dssze a
ruhaszdritd erny6t. Ha kiveszi a ruhaszdritd erny6t, hizza le a tartocsd fedelét.

Szllitas és tarolas:

Az 6nmiikodd véddponyvdval elldtott modellek csak akkor hajlithatdk, illetve
szdllithatok, ha a védSponyva le van hizva! Ellenkezd esetben a ponyvit
lehiz6 nehezék kieshet, sériilésveszély! A véd6ponyva kicserélésekor kérjiik, a
felszerelt silyt megdrizni jrafelhaszndlds céljdbol!

A szaritozsinorok kopasa a ruhaszarito erny6 nyitasakor:

A széritézsinérok minden JUWEL ruhaszdritd erny6 fontos részét képezik, ezért
magas teherbirdsra és élettartamra tervezték Oket. Mindazondltal a késziilék
haszndlata sordn sziikség lehet a szdrit6zsindr cseréjére. Ha a szdritokotél kiilsd
részén szakadt szdlak észlelhetdk (a zsindr kirojtosodik), akkor a szdritékotelek
beszerezhetd a forgalmazdjindl a ruhaszdritdja tipusdnak megjelolésével,
vagy ha nincs raktdron, megrendelhetd kozvetleniil t6link. A meghibdsodott
szdritokotél haszndlat kozben hirtelen elszakadhat, amikor a legrosszabb esetben
haszndlatkor elveszitheti az egyensilydt.

A tartocst kopasa:

A talajtipustdl fiiggden a talajba szirt vagy a foglalatban forgd tartocsd ki
van téve a kopdsnak. Kérjiik, legaldbb egy évben egyszer vizsglja meg a
tartécs6 kopdsdt, ahol az a foglalatbdl/ talpbdl kilépik Habdr a tartdcsovet
tobbszorosen biztonsdgosra tervezték, ezen a ponton a csepegések a tartocsd
meggyengiiléséhez vezethetnek. Amint azon a helyen csepegést észlel a tartocsd
egész kopenyén vagy horpaddst észlel, minél gyorsabban ki kell cserélni a
tartdcsovet egy uj, eredeti JUWEL tartocsovel. Az erGs csepegés a tartocsore
vagy pl. a fiinyird vagy a talicska dltal okozott horpaddsok meggyengithetik a
tartdcsovet és szélben vagy erds egyoldalii terhelés esetén osszetorhet, és valakit
veszélyeztethet. Az tj tartdcsovet beszerezheti a forgalmazdjandl a ruhaszdritd
ernyd tipusdnak megaddsaval, vagy kozvetleniil t6liink. Kérjiik, hogy a tobbi
elemet is, mint pl. a zsindrgdrgdk és a szegecsek, azokat is mindig eredeti,
bevizsgdlt JUWEL alkatrésszel cserélje le. Csak ezek biztositjdk a JUWEL
szdritoja veszélytelen miikodését.

Garanciakdrtya

A garancidlis idd 5 évre sz6l, és a vdsdrlds napjatol kezdddik. Kérjiik, drizze
meg a kasszabont a vdsdrlds bizonyitékaként. A garancia nem korldtozza a
gydrtd torvényes garanciaaddsi kotelezettségét. A ruhaszdritd ernydje mindségi
anyagok alkalmazdsaval, kiilonds odafigyeléssel késziilt. A garancia fed minden
hidnyossdgot, amely bizonyitottan anyag- vagy gydrtdsi hibdra vezethet vissza.
A garancidlis id6szak alatt a meghibdsodott késziilékek visszakiildhetSk a
lent megadott szerviz cimére is. Ekkor On dijmentesen kap egy tij vagy egy
megjavitott késziiléket. A jotdllds nem érvényes olyan kdrosoddsok esetén,
amelyeket a helytelen kezelés okozott. A garancidlis id6 leteltével fenndll a
lehetdség a meghibdsodott késziiléket elkiildeni a lent megadott cimre javitds
céljdbol. A garancidlis idG leteltével minden javitdst dij ellenében végziink.

Ha kérdése akadna a ruhaszarito ernyGje miikodésével kapcsolatban, forduljon
a veviszolgdlatunkhoz, szivesen vélaszolunk kérdéseire. Kezelési €s szerelési
ttmutaték: az alkatrészek listdjat barmikor letdltheti a honlapunkrol, a
HYPERLINK , http://www juwel.com™ wwwjuwel.com oldalr6l. Itt vélassza ki
az adott termékesoportot, majd a ,,Szerelési ttmutatok” meniipontbdl toltse le a
megfeleld Gtmutatét. A vevSszolgdlatunk elérhetd:

Kérjiik, adja meg: a vasarlasi nyugta masolatat és a hiba leirdsat.
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Otvaranje pauka za susenje rublja, namjestanje visine i zatvaranje

A) Povlacenjem drske, koja je smjeStena na kraku u visini u kojoj se moze lako
posluZivati prema sebi otvoriti pauka za susenje rublja toliko da donji zvjezdasti
dio uklopi u tracnicu sa Zljebovima za ustavljanje.

Za napinjanje uZeta za rublje drSku kratko opustiti a onda opet pritegnuti. Taj
pokret ponavljati toliko puta dok uZe za rublje ne bude napeto - tim novim servo-
efektom mozete uZe za rublje napeti s malim utroSkom snage.



POZOR: Tom novom mehanikom za otvaranje mozete s malom snagom ruku
proizvesti veliku silu napinjanja. Molimo vas da otvaranje ne vrSite silom,
odnosno da ne stezete previSe Cvrsto jer bi se usljed preopterecenja krakovi
mogli oStetiti.

B) Namjestanje visine: Olabaviti napetost uZeta. Opustanjem tipke na drici na
gornjem zvjezdastom dijelu i pomjeranjem da se namyjestiti Vasa idealna visina
za posluzivanje. UZad napeti kako je gore opisano.

C) Za zatvaranje pauka za susenje rublja tipku na drsci na donjem zvjezdastom
dijelu opustiti 1 zvjezdasti dio pustiti da klizi nadolje. Gornji zvjezdasti dio
gurnuti sasvim prema gore.

Krakove uklopiti u naprave za pri¢vrséenje na gornjem dijelu zvjezdastog dijela
i zaStitnu navlaku povlacenjem za obje drske povuci preko zatvorenog pauka za
susenje rublja i osigurati.

D) SvlaCenje zastitne navlake: Za svlacenje zastitne navlake pauk za susenje
rublja bi trebao biti zatvoren i zakoCen u svojoj najvisoj poziciji mehanizma
za namjestanje visina. Tako navlaka moze lako kliziti iz lijevka preko krakova
- lakim povlacenjem, nikada ne upotrebljavati silu. Za pokrivanje pauka za
susenje rublja vucite za obje drske — po mogucnosti uspravno prema dolje - sve
dok zastitna navlaka nije ¢itavom duljinom navucena na krakove.

E) Sada pricvrstite navlaku tako $to jedan od zapora na gajtanu, objesite na
donjem kraju tipke na drsci kod donjeg zvjezdastog dijela.

Za otvaranje jednostavno opet izvjesiti. Navlaka se sada automatski uvlaci u
stajacu cijev — pauk za suSenje rublja je spreman za napinjanje.

F) Ponovno pritezanje uZadi: (VAZNO! Radni poloZaj: razmak izmedu
zvjezdastih dijelova iznosi 30-35 cm!).

(STEZALJKE ZA UZAD na kraju krakova po mogucnosti NIKADA ne otvarati
- samo u slucaju izmjene uZzadi)

1. Otvarajte pauka za suSenje rublja dok donji zvjezdasti dio ne uklopi u
ozupcanu tracnicu.

2. Raspodijelite labavo uZe za rublje po moguénosti ravnomjerno na sve Cetiri
strane na sve krugove s uzetom, tako Sto lagano vucete za uZe.

3. Otvorite i raspodijelite uZe korak po korak dalje dok ne dostignete Zeljeni
radni polozaj, odnosno dok krajnji prsten uZeta ne bude napet.

G) Ukoliko bi nakon dugogodisnje upotrebe bila neophodna izmjena navlake,
to je u svako doba moguce sasvim jednostavno uciniti — navlaku, s utegom koji
je na njoj pricvrséen, povuéi iz stajace cijevi nagore, i u skladu s uputama za
montazu, koje su priloZene uz rezervnu navlaku, zamijeniti.

POZOR: Pauka za susenje rublja naginjati samo onda kada je zastitna navlaka
svucena, inace iz zastitne navlake moZe ispasti uteg — opasnost od ozljedivanja!

Sigurnosne napomene
Serija JUWEL susila za rublje je pri razvoju, izradi i prije isporuke provjerena na
najvecu mogucu sigurnost - djelomi¢no iznad zakonskih standarda kako biste Vi
kao na$ kupac uredaje mogli koristiti bez opasnosti. Unatoc tome pridrZavajte se
sljedecih sigurnosnih napomena kako bi Vam novi uredaj tvrtke JUWEL mogao
sluziti dulji niz godina:

Pazite na ravnomjeran ovjes. Rublje ne vjesajte pri jakom vietru! Pazite na to da
djeca susilo za rublje ne upotrebljavaju kao spravu za viezbanje odn. vrtuljak.
Susilo za rublje postavite tako da se moze slobodno okretati. Nakon uporaba
zatvorite susilo za rublje. Zatvorite poklopac podnoga sidra ako vadite susilo
zarublje.

Transport i skladiStenje:

Modeli s automatskom zatitnom ovojnicom SuSilo za rublje nagnite odn.
transportirajte samo ako je zastitna ovojnica povucena prema dolje. U suprotnom
slucaju uteg koji zastitnu ovojnicu povlaci prema dolje moZe ispasti — opasnost
od ozljeda! Pri zamjeni zastitne ovojnice sacuvajte postavljeni uteg za kasniju

ponovnu uporabu!

Habanje povlacnog uZeta za otvaranje konopca za rublje/susila:

Povlacna uzad kod svih JUWEL sulila za rublje predstavljaju vazan
konstrukeijski dio pa su stoga konstruirana za najvecu nosivost i Zivotni vijek.
Unato¢ tome tijekom Zivotnoga vijeka uredaja to povlacno uZe e biti potrebno
zamijeniti. Ako se na vanjskoj strani povlacnog uZeta vide natrgnuta vlakna
(habanje uZeta), to povlacno uZe treba Sto je moguce brze zamijeniti novim
JUWEL originalnim povlacnim uZetom. Njih Cete uz navodenje svojega tipa
susila za rublje dobiti kod svojega prodavaca ili izravno kod nas ako ih on nema
na zalihi. Osteceno povlacno uze moze prilikom koristenja neocekivano puknuti,
pri ¢emu u najgorem slucaju prilikom uporabe moZete izgubiti ravnoteZu.

Habanje uz cijev postolja:

Ovisno o sastavu tla cijev postolja koja se okrece u podnom sidru ili podnoj
Cahuri izloZena je habanju. Najmanje jednom godisnje kontrolirajte cijev
postolja glede habanja na mjestu gdje na tlu izlazi iz podne Cahure/podnoga
sidra. lako konstrukcija cijevi postolja jamci viSestruku sigurnost, brazde na
tome mjestu mogu dovesti do slabljenja cijevi postolja. Cim tamo primijetite
brazde preko cijeloga opsega cijevi postolja ili jake izboCine, cijev postolja
treba $to je moguce prije zamijeniti novo originalnom JUWEL cijevi postolja.
Zbog prejakih brazda na cijevi postolja ili prevelikih izbocina, npr. prilikom
priblizavanja s kosilicom ili tackom, cijev se slabi pa se na vjetru ili pri jakom
bocnom opterecenju moZze savinuti i ugrozite Ljude. Novu cijev postolja mozete
dobiti ili kod svojega prodavaca uz navodenje tipa suSila za rublje ili izravno kod
nas. I druge konstrukcijske dijelove poput kolutura i zakovica uvijek zamjenjujte
ispitanim originalnim JUWEL zamjenskim dijelovima - samo oni jamce
bezopasno djelovanje Vasega JUWEL susila.

Jamstvena kartica

Jamstveno doba iznosi 5 godina i pocinje danom kupnje. SaCuvajte ratun kao
dokaz kupnje. Zakonska obveza davanja jamstva preuzimatelju ovim jamstvom
se ne ogranicuje. Vase susilo za rublje briZljivo je proizvedeno primjenom
visokokvalitetnih materijala. Jamstvo pokriva sve nedostatke za koje se
moZe dokazati da proizlaze iz greSaka u materijalu ili proizvodnji. Tijekom
jamstvenoga doba oStecene uredaje moZete poslati na dolje navedenu adresu
servisa. Nakon toga ete dobiti novi uredaj ili e Vam se besplatno vratiti
popravljeni uredaj. Jasmtvo ne vrijedi kod Steta koje su nastale nestrucnim
rukovanjem. Istekom jamstvenog doba imate isto tako mogucnost oSteceni
uredaj zbog popravka poslati na dolje navedenu adresu. Nakon isteka jamstvenog
doba popravci se placaju.

Ako sumnjate u funkcioniranje svojega susila za rublje, informirajte o tome nasu
servisnu sluzbu. Rado ¢emo Vam pomoci kod svih pitanja. Upute za uporabu
i montazu: Popise dijelova za sve uredaje moZete svakodobno preuzeti preko
nase glavne stranice www juwel.com. Tu odaberite pojedinu skupinu proizvoda,
a zatim pod tockom ,,Upute za montazu“ skinite pojedine upute. Nasa servisna
sluzba dostupna je...

Molimo proslijedite: presliku racuna i opis kvara.
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Otwieranie stojaka na bielizne, regulowanie wysokosci i zamykanie

A) Przez pociggnigcie za umieszczony na ramieniu na wysokoSci operatora
uchwyt do siebie na tyle otworzy¢ stojak, az dolna czgd¢ gwiazdzista zaczepi
sig W szynie ryglujacej.

Aby naciagna¢ linki na bielizng nalezy krétko zwolni¢ uchwyt i ponownie
pociagng. Dotad powtarza ten ruch, az linki na bielizng beda naciagniete.
Dzigki temu nowemu efektowi serwo mozna naciggac linki na bielizng bez
wigkszego nakfadu sity.

UWAGA: Dzigki nowemu mechanizmowi otwierania mozna niewielkg sita

rak wyzwoli¢ duze sity naciagu. Nie nalezy otwiera¢ przemoca lub zbyt mocno
naciggac, gdyz ramiona moga zosta¢ uszkodzone w razie przecigzenia.

B) Przestawianie wysokosci: Zluzowa¢ nacigg linek. Po zwolnieniu uchwytu
g6rnej czeSci gwiazdzistej i przesuwaniu mozna ustawi¢ idealng wysokos¢ do
obstugi. Naciagna¢ linki zgodnie z powyzszym opisem.

C) Aby zamkna¢ stojak na bielizng nalezy zwolni¢ uchwyt w dolnej czgsci
gwiazdzistej i opuscic cze$¢ gwiazdzista w dét. Gorng czes¢ gwiazdzista nalezy
podnies¢ catkowicie do gory. Zablokowa¢ ramiona w zaczepach w gérnej
czesei gwiazdzistej i nasunaé pokrowiec na zamkniety stojak do bielizny przez
pociagnigcie w dot za oba uchwyty, a nastgpnie zabezpieczy¢ go.

D) Sciaganie pokrowea w dot: Aby méc Sciggnaé pokrowiec w dét, stojak na
bielizne musi by¢ zamkniety i zaryglowany w najwyzszej pozycji przestawiania
wysokosci, wtedy pokrowiec moze fatwo nasuwac si¢ na ramiona. Nalezy
lekko za niego ciagnac, nigdy nie stosujac sity. Aby zakry¢ stojak na bielizne
nalezy ciagna¢ mozliwie pionowo w dof za oba uchwyty, az pokrowiec zostanie
naciagniety na ramiona na calej dfugosci.

E) Nalezy teraz zamocowaé pokrowiec, zaczepiajac elementy blokujace na
sznurku i na dolnym koficu przycisku w dolnej czeci gwiaZdzistej.

W celu otwarcia wystarczy po prostu wyczepi¢ pokrowiec. Jest on automatycznie
weiggany do rury stojaka. Stojak na bielizne jest gotowy do rozktadania.

F) Naciaganie poluzowanych linek: (WAZNE! Pofozenie robocze: odstep
pomigdzy cz¢Sciami gwiaZdzistymi 30-35 cm!)

(jezeli to mozliwe, NIGDY nie otwiera¢ ZACISKOW LINEK na koficach
ramion - tylko w przypadku wymiany linek!)

1. Otworzy¢ stojak na bielizne, az dolna cze$¢ gwiazdzista zaczepi si¢ w szynie
z¢batej.

2. Mozliwie réwnomiernie roztozy¢ poluzowang linke po wszystkich 4 stronach
na wszystkie petle linki przez lekkie ciagnigcie za linkg.

3. Otworzy¢ i rozkladac linke krok po kroku dalej, az do osiagniecia pofozenia
uzytkowego lub az do uzyskania naciagu najbardziej na zewnatrz lezgcej petli
linki.

G) Jezeli po wieloletnim uzytkowaniu konieczna bytaby wymiana pokrowca,
mozna to zrobi¢ zawsze w bardzo prosty sposéb - wyciagna¢ pokrowiec wraz
Z zamocowanym na niej obciaznikiem do gory z rury stojaka i wymieni¢ go na
nowy zgodnie z instrukcja, dofaczong do nowego pokrowca.

UWAGA: Pochyla¢ stojak na bielizn tylko wtedy, gdy pokrowiec jest Sciagniety
w dot, gdyz inaczej moze wypas¢ obciaznik pokrowca - niebezpieczefistwo
obrazen!

Zasady bezpieczefistwa

Kazdy obrotowy stojak na bielizng lub suszarka do bielizny JUWEL zostat
starannie sprawdzony pod katem maksymalnego bezpieczefistwa, czgsto
znacznie przekraczajacego wymagania ustawowe, juz podezas konstrukcji,
produkeji i przed dostawa. Zapewnia to bezpieczne uzytkowanie tego
urzadzenia. Nalezy jednak przestrzega¢ ponizszych zasad bezpieczefistwa, aby
posiadane urzadzenie JUWEL mogto Ci stuzy¢ przez wiele lat:

Zwracaé uwage na réwnomierne zawieszanie bielizny. Nie wieszac bielizny przy
silnym wietrze! Uwazac, aby dzieci nie uzywaty obrotowego stojaka do bielizny
jako karuzeli ani nie wspinaty si¢ po nim. Tak umiesci¢ stojak do bielizny, aby
mozliwe bylo jego swobodne obracanie si¢. Po zakoficzeniu uzywania zamkna¢
stojak do bielizny. Zamkna¢ pokrywe zakotwiczenia w ziemi po wyjeciu stojaka
na bielizng.

Transport i skladowanie:

W przypadku modeli z automatyczng osfong nalezy pochyla¢ stojak na bielizng
lub transportowac go tylko wtedy, gdy ostona jest naciagnieta na stojak. Inaczej
obciaznik, weiagajacy ostone, moze wypas¢ i spowodowac obrazenia! Przy

wymianie ostony nalezy zachowac obciaznik do ponownego wykorzystania.

Zuiycie linek pociagowych, otwierajacych obrotowy stojak na bielizne lub
suszarke do bielizny:

Linki pociagowe stanowia wazny element konstrukcyjny stojakéw obrotowych
i suszarek do bielizny JUWEL, dlatego maja one maksymalng zywotno$¢
i no$no¢. Mimo tego z biegiem czasu moze wystapi¢ konieczno$¢ wymiany
takiej linki. Jezeli po zewnetrznej stronie linki pociagowej widoczne sa
wyszarpane widkna (rozszczepianie linki), to nalezy ja jak najszybceiej wymieni¢
na nowy oryginalng linkg JUWEL. Po podaniu typu obrotowego stojaka do
bielizny mozna naby¢ taka linke u wtasciwego sprzedawcy lub bezposrednio
u nas, jezeli sprzedawca nie miatby takiej linki na magazynie. Uszkodzona linka
pociagowa moze ulec zerwaniu podczas uzywania, co moze spowodowac utrate
réwnowagi i upadek.

Zuiycie rury stojaka:

Zaleznie od uwarunkowadl w ziemi, zaréwno tuleja wkrecana jak i obracajaca
sie w niej rura stojaka s narazone na zuzycie. Nalezy co najmniej raz w roku
sprawdza¢ rure w miejscu, w ktérym wychodzi ona z tulei wkrecanej do ziemi,
czy nie wystepuja tam §lady zuzycia. Mimo konstrukeji rury z zachowaniem
wielokrotnego wspétczynnika bezpieczefistwa, rowki w tym obszarze moga
spowodowac osfabienie rury. Gdy na rurze stwierdzone zostang rowki na
catym obwodzie lub duze wgniecenia, to nalezy jak najszybciej wymienic rure
na oryginalng rure stojaka JUWEL. Glebokie rowki na rurze stojaka lub duze
wgniecenia, spowodowane np. przez uderzanie kosiarka lub taczkami, powoduja
ostabienie rury, przez co przy wietrze lub mocniejszym obcigzeniu bocznym
moze ona ulec ztamaniu i zagrozi¢ ludziom. Nowa rurg stojaka mozna naby¢é
podajgc typ obrotowego stojaka do bielizny albo u wlasciwego sprzedawcy,
albo bezposrednio u nas. Wszystkie pozostate elementy konstrukcyjne, takie
jak krazki linki czy nity, nalezy zawsze wymienia na sprawdzone oryginalne
czgsci zamienne JUWEL. Tylko takie czeci gwarantujg prawidtowe dziatanie
suszarki JUWEL.

Karta gwarancyjna

Okres gwarancji wynosi 5 lat od daty zakupu. Prosze zachowaé paragon
kasowy jako po§wiadczenie daty zakupu. Gwarancja nie ogranicza ustawowego
obowiazku rekojmi ze strony przekazujacego urzadzenie. Obrotowy stojak
do bielizny zostal wyprodukowany z najwyzsza starannoscig i z materiaféw
o najwyzszej jakosci. Gwarancja obejmuje wszystkie usterki, ktdre
w udokumentowany sposob wynikaja z wad materiatowych lub produkeyjnych.
W okresie gwarancji mozna wysylac uszkodzone urzadzenia na podany ponizej
adres serwisowy. Odeslemy albo nowe albo naprawione urzadzenie. Gwarancja
nie obejmuje szkd, spowodowanych przez niewtasciwg obstuge. Po uptywie
gwarancji istnieje réwniez mozliwo$¢ wystania uszkodzonego urzadzenia na
ponizszy adres do naprawy. Naprawy wykonywane po uptywie okresu gwarancji
sq platne.

W przypadku niepewnosci dotyczacej dziatania obrotowego stojaka lub suszarki
do bielizny prosimy o kontakt z naszym serwisem, ktdry chetnie pomoze przy
wszystkich watpliwosciach i pytaniach. Instrukcje obstugi i montazu oraz
wykazy czesci do wszystkich urzadzef sa zawsze dostepne do pobrania z naszej
strony internetowej HYPERLINK ,http://www juwel.com* www.juwel.com.
Proszg wybrac odpowiednig grupe produktéw i w punkcie ,,Instrukcje montazu”
pobrac¢ odpowiednig instrukcje. Nasz serwis techniczny ma nastgpujacy adres ...

Prosze¢ dotaczy¢ kopie dowodu zakupu oraz opis uszkodzenia.

BH

Otvaranje pauka za susenje rublja, podeSavanje visine i zatvaranje

A) Drsku, koja je smjestena na kraku u pogodnoj visini u kojoj se moze lako
posluZivati povuci prema sebi te time otvoriti pauka za susenje rublja toliko da
donji zvjezdasti dio uklopi u tracnicu sa Zljebovima za ustavljanje.



Za napinjanje uZeta za rublje drsku kratko opustiti a onda opet pritegnuti. Te
pokrete ponavljati toliko puta dok uZe za rublje ne bude napeto - tim novim
servo-efektom moZete uZe za rublje napeti s malim utroskom snage.

PAZNJA: Tom novom mehanikom za otvaranje moZete s malom snagom ruku
proizvesti veliku silu napinjanja. Molimo vas da otvaranje ne vrSite silom,
odnosno da ne stezete previse ¢vrsto jer bi se usljed preopterecenja krakovi
mogli oStetiti.

B) Podesavanje visine: Olabaviti uze. Opustanjem tipke na drsci na gornjem
zvjezdastom dijelu i pomjeranjem da se namjestiti VaSa idealna visina za
posluzivanje. UZad napeti kako je gore opisano.

C) Za zatvaranje pauka za susenje rublja tipku na drSci na donjem zvjezdastom
dijelu opustiti i zvjezdasti dio pustiti da klizi nadolje. Gornji zvjezdasti dio
gurnuti sasvim prema gore.

Krakove uklopiti u naprave za pricvr§ivanje na gornjem dijelu zvjezdastog
dijela 1 zatitnu navlaku povlacenjem za obje drske povuéi preko zatvorenog
pauka za suSenje rublja i osigurati.

D) SvlaCenje zastitne navlake: Za svlacenje zastitne navlake pauk za suSenje
rublja bi trebao biti zatvoren i zakoCen u svojoj najvisoj poziciji mehanizma za
podesavanje visina. Tako navlaka moze lako kliziti iz lijevka preko krakova -
lakim povlacenjem, nikada nemojte upotrebljavati silu. Za pokrivanje pauka za
susenje rublja vucite prema dolje za obje drSke — po moguénosti uspravno — sve
dok zastitna navlaka nije ¢itavom duzinom navucena na krakove.

E) Sada navlaku pricvrstite tako Sto jedan od zapora na $njuri objesite na donjem
kraju tipke na drSci kod donjeg zvjezdastog dijela.

Za otvaranje jednostavno ponovno izvaditi. Navlaka se sada automatski uvlaciu
stajnu cijev — pauk za suSenje rublja je spreman za napinjanje.

F) Ponovno pritezanje uZadi: (VAZNO! Radni poloZaj: razmak izmedu
zvjezdastih dijelova iznosi 30-35 cm!).

(STEZALJKE ZA UZAD na kraju krakova po mogucnosti ne otvarati NIKADA
- samo u slucaju zamjene uzadi)

1. Otvarajte pauka za suSenje rublja dok donji zvjezdasti dio ne uklopi u
ozupcanu tracnicu.

2. Raspodijelite labavo uZe za rublje po mogucnosti ravnomjerno na sve Cetiri
strane na sve krugove s uzetom, tako Sto lagano vucete za uze.

3. Otvorite 1 raspodijelite uze korak po korak dalje dok ne dostignete Zeljeni
radni polozaj, odnosno dok krajnji prsten uZeta ne bude napet.

G) Ukoliko bi nakon dugogodisnje upotrebe bila neophodna zamjena navlake, to
je u svako doba moguce sasvim jednostavno uciniti - navlaku s utegom koji je
na njoj pricvrséen povuci iz stajne cijevi prema gore, i u skladu sa uputama za
montazu, koje su priloZene uz rezervnu navlaku, zamijeniti.

PAZNJA: Pauka za suSenje rublja naginjati samo onda kada je zastitna navlaka
svucena, inace iz zastitne navlake mozZe ispasti uteg — postoji opasnost od
ozljedivanja!!!

Sigurnosne napomene

Serija JUWEL susilica za rublje je prilikom razvoja, izrade i prije isporuke
briZljivo provjerena sa obzirom na najvecu mogucu sigurnost - djelomicno iznad
zakonskih standarda kako biste Vi kao nas kupac uredaje mogli koristiti bez
opasnosti. Untao¢ tome pridrZavajte se sljedecih sigurnosnih napomena da bi
Vam Va$ novi JUWEL uredaj mogao sluziti dulji niz godina:

Pazite na ravnomjeran ovjes. Rublje nemojte vjesati na jakom vjetru! Pazite na to
da djeca susilicu za rublje ne koriste kao spravu za vjezbanje odn. kao vrtuljak.
Susilicu za rublje postavite tako da se moZe slobodno okretati. Nakon upotrebe
zatvorite susilicu za rublje. Zatvorite poklopac podnog sidra ako vadite susilicu
zarublje.

Transport i skladiStenje:

Modeli s automatskom zastitnom ovojnicom Susilicu za rublje nagnite odn.
transportirajte samo ako je zastitna ovojnica povucena prema dolje. U suprotnom
slucaju uteg koji povlaci zastitnu ovojnicu moZe ispasti — opanost od povreda!
Kod zamjene zastitne ovojnice sacuvajte postavljeni uteg za ponovnu upotrebu!

Habanje na povlatnom uZetu za otvaranje susilice za rublje:

Povlatna uzad kod svih JUWEL suSilica za rublje predstavljaju vazan
konstrukcioni dio pa su stoga konstruirana za najvecu nosivost i Zivotni vijek.
Uprkos tome tokom Zivotnog vijeka uredaja mozda ¢e biti ptrebno zamijeniti
povlacno uZe. Ako na spoljnoj strani povlatnog uZeta vidite potrgana vlakna
(habanje uZzeta), to povlacno uZe Sto je brza zamijenite originalnim JUWEL
povlanim uZetom. Njega uz navodenje svoga tipa susilice za rublje moZete
dobiti kod svoga prodavaca ili direktno kod nas ako ga on nema na zalihi.
Osteceno povlacno uze moze prilikom koristenja neocekivano puknuti, pri cemu
u najgorem slucaju prilikom upotrebe moZete izgubiti ravnotezu.

Habanje na cijevi postolja:

Zavisno od sastava tla cijev postolja koja se vrti u podnom sidru ili podnoj
Cahuri izloZena je habanju. Najmanje jedanput godiSnje kontrolirajte cijev
postolja na habanje na mjestu gdje na tlu izlazi iz podne cahure/podnog sidra.
lako konstrukcija cijevi postolja garantira visestruku sigurnost, brazde na tom
mijestu mogu dovesti do slabljenja cijevi postolja. Cim tamo primijetite brazde po
cijelom opsegu cijevo postolja ili jake izboCine, cijev postolja Sto je prije moguce
zamijenite novom originalom JUWEL cijevi postolja. Zbog dubokih brazda na
cijevi postolja ili jakih izboCina, npr. pri priblizavanju kosilicom ili tackama,
cijev postolja slabi pa se na vjetru ili prilikom jakog bo¢nog opterecenja moze
prevrnuti i ugroziti ljude. Novu cijev postolja dobicete ili kod svoga prodavaca
uz navodenje tipa susilice za rublje ili direktno kod nas. I ostale konstrukcijske
dijelove poput kolutura i zakovica uvijek zamjenjujte ispitanim originalnim
JUWEL rezervnim dijelovima — samo oni garantiraju neopasno funkcioniranje
Vase JUWEL susilice.

Garancijska kartica

Garancijsko doba iznosi 5 godina i poCinje danom kupovine. SaCuvajte racun
kao dokaz o kupovini. Zakonska obaveza davanja garancije preuzimacu ovom
garancijom nije ograni¢ena. Vasa suSilica za rublje briZljivo je proizvedena
uz primjenu visokokvalitetnih materijala. Garancija pokriva sve nedostatke za
koje se moZe dokazati da proizlaze iz greSaka u materijalu ili proizvodnji. Za
vrijeme garancijskog doba oteceni uredaji mogu se poslati na dolje navedenu
adresu servisa. Tada cete dobiti novi uredaj ili ¢emo Vam vratiti popravjeni.
Grancija ne vrijedi kod Steta koje su nastale zbog nestrucnog rukovanja.
Istekom garancijskog doba imate isto tako mogucnost pokvareni uredaj zbog
popravka poslati na dolje navedenu adresu. Popravak koji dospijeva nakon isteka
garancijskog doba mora se platiti.

Ako sumnjate u djelovanje svoje suSilice za rublje, o tome informirajte naSu
servisnu sluzbu. Rado ¢emo Vam pomoci kod svih pitanja. Uputstva za upotrebu
i montazu: Liste dijelova za sve uredaje moZete preuzeti u bilo koje vrijeme
preko nase glavne stranice www.juwel.com. Ovdje odaberite pojedinu grupu
proizvoda, zatim pod tackom ,Uputstva za montazu“ preuzmite pojedina
uputstva. Nasu servisnu sluzbu moZete dobiti...

Molimo, proslijedite: kopiju racuna i opis kvara.

SK

Otvorenie susiaka na bielizen, nastavenie vysky a zatvorenie

A) Rukovat, ktord sa nachddza na ramene vo vyske obsluhy, tahajte k sebe a
otvorte susiak do takej miery, az spodnd hviezdicové cast zapadne do kolajnice.
Na napnutie $niry na bielizeni rukovat krétko uvolnite a opét’ pritiahnite. Tento
pohyb opakujte dovtedy, kym $niira na bielizefi nie je napnutd — s tymto novym
servoefektom mozete $niru na bielizef napnit' s vynalozenim malej sily.
POZOR: S touto novou otviracou mechanikou moZzete s malou rucnou silou

dosiahnut’ vel'kd silu napitia. Prosim neotvarajte ndsilim, resp. nenapinajte prili
napevno, pretoze ramend by sa pri pretazeni mohli poskodit.

B) Zmena vysky: Uvolnite napnutie $ndr. Uvolnenim tlacidlovej rukovite na
hornej hviezdicovej Casti a jej posunutim dosiahnete vysku, ktord je pre Vis
idedIna. Sniiru napnite tak ako je vysSie popisané.

C) Na zatvorenie susiaka na bielizefi uvolnite tla¢idlovii rukovit' na spodnej
hviezdicovej Casti a hviezdicovii Cast’® spustite nadol. Hornd hviezdicovi
Cast’ vysuiite Uplne dohora. Ramend musia zapadnit' do drZiakov na hornej
hviezdicovej Casti a tahanim za obidve rukovite natiahnite ochranny obal na
zatvoreny susiak a upevnite ho.

D) Stiahnutie ochranného obalu: Na stiahnutie ochranného obalu by mal byt
susiak zavrety a zablokovany v najvysSej polohe vySkového nastavenia, potom
sa obal 'ahko stiahne cez lievik ponad ramend — l'ahkym potiahnutim, nikdy
nie ndsilim. Na zakrytie susiaka na bielizefi potiahnite za obidva drZiaky podla
moZnosti zvisle nadol, a kym nie je ochrannj obal stiahnuty na celd dizku
ramien.

E) Obal teraz upevnite tak, Ze jednu z aretdcif na $ndre na spodnom konci
tlacidlového drziaka zavesite na spodnej casti hviezdy.

Pri otvdrani ju jednoducho vyveste. Obal sa teraz automaticky stiahne do riry
stojana — susiak je pripraveny na napnutie.

F) Dodatoéné napnutie $ndry: (DOLEZITE! Poloha vhodnd pre pouZivanie:
Vzdialenost’ medzi hviezdicovymi Castami 30 - 35 centimetrov!)

(SPONY SNURY na konci ramien podfa moznosti NIKDY neotvérajte — iba
v pripade vymeny $niry!)

1. Otvorte susiak na bielizen tak aby spodnd hviezdicovd Cast' zapadla do
ozubenej kol'ajnice.

2. Uvol'nend $niru rozlozte podl'a moznosti rovnomerne na vsetkych $tyroch
strandch na vSetkych okruhoch lahkym potahovanim $niry.

3. Otvorte a rozdel'ujte $ndru postupne dalej a7 kym sa nedosiahne poloha
vhodnd pre pouZivanie resp. kym nie je vonkajsi okruh $ndry napnuty.

G) Ak by bola po dlhorocnom pouZivani nutnd vymena obalu, je to kedykol'vek
mozné tplne jednoduchym spdsobom - obal so zdvazim, ktoré je na fom
upevnené, vytiahnut' z rdry stojana nahor a podl’a ndvodu na montdZ, ktory je
prilozeny k ndhradnému obalu, vymenit.

POZOR: Suiak na bielizef nakldnajte len vtedy, ked je ochranny obal
stiahnuty, inak by mohlo vypadnit zdvazie ochranného obalu - hrozi nebezpecie
tirazu!

Bezpecnostné upozornenie

Bezpecnost' kazdého susiaka bielizne spolocnosti JUWEL sa dokladne
kontroluje pri jeho vyvoji, virobe a pred dodanim, scasti na zdklade zdkonnych
noriem, aby ste ako nd§ zdkaznik/zdkaznicka mohli tento vyrobok bezpecne
pouzivat. Vezmite vSak na vedomie nasledujiice bezpecnostné upozornenie, aby
vdm vyrobok spolo¢nosti JUWEL sliZil este vela rokov:

Dbajte na to, aby bola bielizei navesand rovnomerne. Bielizen neveSajte pri
silnom vetre! Ddvajte pozor, aby deti nepouZivali susiak ako telocvicné ndradie
alebo kolotoc. Susiak na bielize umiestnite tak, aby sa mohol vol'ne otdcat’ Po
pouiti susiak zatvorte. Ked vyberiete susiak na bielizen, zatvorte veko kotvy
upevnene;j v zemi.

Preprava a uskladnenie:

Pri modeloch s automatickym ochrannym obalom bocne nakldnajte prip.
prepravujte, ked je ochranny obal stiahnuty. V opaénom pripade moze zdvazie,
ktoré vtahuje ochranny obal, vypadnit - nebezpecenstvo razu! Pri vymene
ochranného obalu si odlozte pripevnené zévazie na dalsie pouZitie.

Opotrebovanie nat’ahovacich $nir sliZiacich na otvaranie susiaka bielizne:

Natahovacie $niry predstavuji na susiakoch spolocnosti JUWEL dolezity
konstrukény prvok a si dimenzované na najvyssiu nosnost’ a Zivotnost. Napriek
tomu mdZe byt’ pocas doby pouZivania susiaka potrebné tiito natahovaciu $niru
vymenif. Ak si na vonkajsej strane natahovacej $niry viditelné pretrhnuté
vldkna (rozstrapkand S$nira), treba tito natahovaciu $ndru ¢o najrychlejsie
vymenit za origindlnu $ndru spolo¢nosti JUWEL. Dostanete ju podla typu
vésho susiaka na bielizenl u vésho predajcu alebo u nds. PoSkodend natahovacia
$ndra sa moze pri pouzivani ndhle roztrhnit, pricom moZete v najhorSom
pripade stratit’ rovnovahu.

Opotrebovanie riry stojana:

PodTa stavu zeminy je otdCajiica sa rira stojana v kotve alebo puzdre vystavend
opotrebovaniu. Minimélne raz za rok skontrolujte opotrebovanie Casti riry
stojana, ktord sa nachddza na zemi nad puzdrom/kotvou. Napriek tomu, Ze je
riira stojana dimenzovand na viacndsobnd bezpecnost, mozu viest ryhy v tejto
Casti riry k jej poskodeniu. Len ¢o spozorujete ryhy alebo vyrazné priehlbiny
po celom obvode riry stojana, treba tiito riru o najrychlejsie vymenit’ za novi
origindlnu rdru stojana spolocnosti JUWEL. Vyrazné ryhy alebo priehlbiny na
riire stojana, ktoré vznikli napriklad nabehnutim kosacky alebo firika, mozu
riiru poskodit a td sa pri vetre alebo silnom bo¢nom zatazeni moze zlomit
a ohrozit’ ¢loveka. Novii riiru stojana dostanete podla typu visho suSiaka na
bielizen u vasho predajcu alebo priamo u nds.

Vymeite aj dalsie Casti konstrukcie, ako st lanové kladky a nity, za origindlne
néhradné diely spolocnosti JUWEL - len tieto zabezpecia bezpecnd funkciu
vésho susiaka na bielizen spolocnosti JUWEL.

Zaruény list

Ziruénd doba trvd pdt’ rokov a zacina plyndt driom kipy. Uschovajte
pokladnicny blok ako doklad o ndkupe. Zdkonnd zdrucnd povinnost dodévatela
nie je touto zdrukou obmedzend. Vas susiak na bielizen bol vyrobeny velmi
kvalitne z prvotriedneho materidlu. Vsetky chyby, ktoré sa preukdzatelne
vztahujd na materidlovi alebo vyrobni chybu, sii kryté zdrukou. Pocas zdruénej
doby moZzete poskodené vyrobky zaslat’ na adresu servisu. Zadarmo dostanete
naspit’ novy alebo opraveny vyrobok. Zaruka sa netyka poskodeni, ktoré
vzniknd nevhodnjm zaobchddzanim. Po uplynuti zdrucnej doby méte taktiez
moZznost’ zaslat' poSkodeny vyrobok do opravy na nizsie uvedend adresu. Po
uplynuti zdrucnej doby st vzniknuté opravy spoplatnené.

Ak miéte akékol'vek pochybnosti o fungovani vdsho suiaka na bielized,
informujte ndS zdkaznicky servis, radi vdm pomodZeme pri akychkol'vek
otdzkach. Névod na obsluhu, montdzny ndvod a zoznamy ndhradnych dielov si
mdZete kedykol'vek stiahnut' z domovskej strinky HYPERLINK ,http:/www.
juwel.com* www.juwel.com. Zvol'te si na nej akikol'vek skupinu vyrobkov,
potom si pod bodom ,MontdZne ndvody* stiahnite ndvod. Zdkaznicky servis
zastihnete...

Prilozte: kopiu dokladu o nikupe a popis poskodenia

Serviceadresse:

JUWEL H. Wiister GmbH
BahnhofstraBe 31 - D-82467 Garmisch Partenkirchen
Tel. 0049-8821-1679 - Fax 0049/8821-78545
JUWEL H. Wiister GmbH
Industriezone 19 - A-6460 Imst
Tel. 0043-5412-69400 - Fax 0043-5412-64838

www.juwel.com - kund@juwel.com




